
1. Keep EcoFlow™ RIVER Pro Extra Battery (“RIVER Pro Extra 
Battery”) and the accessories dry. DO NOT expose the product 
and accessories to high heat.
2. Never disassemble, puncture, shock, damage, or incinerate the product.
3. Recycle and dispose of the RIVER Pro Extra Battery in accordance with 
local regulations.
4. Pay attention to safety when handling the RIVER Pro Extra Battery.
5. Children or people with disabilities or should use the product 
under adult supervision.

Contact us:
www.ecoflow.com

User Manual

WARNING

EcoFlow RIVER Pro Extra Battery
(for EcoFlow RIVER Pro only)



The following terms are used in this document to indicate various levels of potential harm that may be caused 
by improper operation.

The instructions, if not properly followed, may result in property damage and minor physical damage.

The instructions, if not properly followed, may result in property damage and serious physical damage.

The instructions, if not properly followed, may result in property damage, major accident and serious injury.

Product Use:

Product Safety Guidelines

Glossary

NOTICE

CAUTION

WARNING

WARNING

WARNING

Read the ENTIRE User Manual before operating. Failure to operate the product correctly may result in 
damage to the product or personal property and cause serious injury. EcoFlow will not assume any legal 
responsibility. DO NOT use the product with incompatible components or alter the product in any way 
without following the instructions provided by EcoFlow. Otherwise, you cannot get after-sales service 
from EcoFlow under warranty condition. These Safety Guidelines include instructions for safety, oper-
ation and maintenance. It is important to read and follow all the instructions and warnings in the User 
Manual before assembly, setup or use.

1. DO NOT expose the product to any liquids. DO NOT immerse the product in water. DO NOT leave the batter-
ies out in the rain or near a source of moisture. Moisture in the product could cause short circuits, component 
failure, fires or even explosions. 
2. Never use NON- EcoFlow parts. Go to http://www.EcoFlow.com to purchase new parts. EcoFlow takes no 
responsibiliies for any damages caused by the use of non-EcoFlow parts.
3. Never install or remove the RIVER Pro Extra Battery or other modules from the RIVER Pro when it is turned on. DO NOT 
plug or unplug other 
modules when the power of the product is turned on, otherwise the power interface may be damaged.
4. DO NOT use the product in environments above 140ºF (60°C), it may cause fire or explosion. Using the prod-
uct in environments below -4ºF (-20°C) will severely affect the performance of the product. Allow the product 
to return to a normal operating temperature before use it.
5. DO NOT use the batteries in strong electrostatic or electromagnetic environments. Otherwise, the battery 
control board may malfunction and cause serious accidents during use.
6. Never disassemble or puncture the product in any way. Otherwise, it may leak, catch fire, or explode.
7. DO NOT use the product if it was involved in a crash or suffered a forceful jolt.
8. If the product falls into the water during use, take the product out immediately and put it in a safe and open 
area. Keep a safe distance from it until it is completely dry. Never use it again and dispose of it properly as 
described in the Battery Disposal section below. If the product catches fire, it is recommended to use fire 
extinguishing equipment in the following order: water or water mists, sand, fire blanket, dry powder fire extin-

Improper use may result in fire, property damage or personal injury. Make sure to use the product 
according to the following safety rules and guidelines.

Product Disclaimer
Read all safety tips, warning messages, terms of use and disclaimers carefully. Refer to the terms of use and 
disclaimer at https://ecoflow.com/pages/terms-of-use and stickers on the product before use. Users take full 
responsibility for all usage and operations. Familiarize yourself with the related regulations in your area. You are 
solely responsible for being aware of all relevant regulations and using EcoFlow products in a way that is com-
pliant.



Travel Notice:

Product Maintenance:

Product Battery Disposal:

Product Storage and Transportation:

Product Charging:

You are now an EcoFlow product user. This brief pamphlet is meant to help you. Please take some time to 
read it carefully and understand it before using this product!

RIVER Pro Extra Battery Use, Care and Safety Guide
CONGRATULATIONS!

NOTICE

9. DO NOT put the RIVER Pro Extra Battery in a microwave oven or in a pressurized container.
10. DO NOT allow pins, wires or other metal pieces to insert to the RIVER Pro Extra Battery case, outlets or con-
trols. Metal pieces may short circuit the product. 
11. Avoid collision. DO NOT place heavy objects on top of the RIVER Pro Extra Battery.
12. If there is dirt on any plug or outlet surface, use a dry cloth to clean it. Otherwise, it will cause abrasion and 
result in energy loss or inability to charge.
13. You can only connect the RIVER Pro Extra Battery to the RIVER Pro. Do not connect the RIVER Pro Extra 
Battery to other products. EcoFlow will not be responsible for any losses or damages caused by failure to follow 
this instruction.

1. Always use EcoFlow approved charging cables. RIVER Pro Extra Battery can only be used with RIVER Pro. 
DO NOT connect RIVER Pro Extra Battery to other products. EcoFlow will not be responsible for any losses or 
damages caused by failure to follow this instruction.
2. When charging, please place the RIVER Pro Extra Battery on the ground with no flammable or combustible 
materials around. To prevent accidents, never leave it unattended during charging.
3. DO NOT charge a product immediately after a long or heavy load, because the product temperature may 
have become too high. DO NOT charge a product until it cools down to room temperature. 

1. Keep the RIVER Pro Extra Battery out of the reach of children. If any children accidentally swallow parts, please seek medical 
attention immediately.
2. If a low-battery warning appears, charge the battery before storing it. Otherwise, long-term storage may cause 
damages to the batteries in the product. Batteries in the product will enter hibernation mode if it is depleted and 
stored for a long time. Recharge the product can bring the battery out of hibernation.
3. DO NOT place the product near a heat source or under high temperature, such as inside a car in direct sunlight, 
a fire source, or an operating stove.
4. Store the product in dry environments. Please keep it away from water.
5. Make sure no objects can fall on or around the product while it is being stored.
6. Never ship a product with a battery power level higher than 30%.

Do not bring the RIVER Pro Extra Battery on flights.

1. Dispose of the RIVER Pro Extra Battery in specific recycling boxes after a complete discharge. Batteries are 
hazardous chemicals. Please strictly follow your local regulations regarding the battery disposal and recycling.
2. Dispose of the product if power cannot be turned on after over-discharging.

1.  Temperature for normal use and storage of this product is -4°F to 113°F (-20°C to 45°C) and temperature for 
optimal use and storage of this product is 68°F to 77°F (20°C to 25°C).
2. If the product is not used for a long time, the battery life may be reduced.
3. Discharge RIVER Pro Extra Battery to 30%, then charge to 85% every 3 months to keep the battery healthy.

To turn RIVER Pro Extra Battery on/off, you need to press and hold the Power Button. Before connecting it to 
RIVER Pro, make sure that RIVER Pro Extra Battery is turned off. Please, follow this step-by-step introduction 
to be familiar with each of RIVER Pro Extra Battery’s ports, buttons, display screens and more.



RIVER Pro Extra Battery’s Features

RIVER Pro and RIVER Pro Extra Battery Connection  

How to recharge RIVER Pro Extra Battery

Technical Specifications

FAQs

What’s in the Box
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RIVER Pro Extra Battery’s Features
1

2 3 4 5 6

1. Expansion Power Port

2. High Temperature Indicator

3. Battery Warning Indicator

4. Battery Level Indicator  

5. Low Temperature Indicator

6. Power Button

1. Expansion Power Port
Plug in the Expansion Power Cable into this port to connect your RIVER Pro Extra Battery to a RIVER Pro to 

expand the RIVER Pro’s capacity to 1440Wh. The port supports a maximum of 660W charging and 720W 

discharging of RIVER Pro Extra Battery.

2. High Temperature Indicator
When the ambient temperature is too high (above 140ºF/60℃), the red high temperature warning light will 

flash. Please move the product to a location with a suitable temperature for the product to function normally. 

When the ambient temperature is above 113ºF(45℃) while the product is being charged, the red high tem-

perature warning light will flash as well. Please move the product to a location with a suitable temperature for 

the product to charge normally.
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5. Low Temperature Indicator

4. Battery Level Indicator

Press and hold the Power Button 1 second to turn the RIVER Pro Extra Battery on and off. When the RIVER 

Pro Extra Battery is turned on, the display will light up. When the RIVER Pro Extra Battery is running, you can 

switch on or off the display screen by pressing the Power Button once. When the RIVER Pro Extra Battery is 

connected to the RIVER Pro, its standby time will follow the current settings of the RIVER Pro.

When the ambient temperature is too low (below -4ºF/-20℃), the blue low temperature warning light will 

flash. Please move the product to a location with a suitable temperature for the product to function normally. 

When the ambient temperature is below 0℃ while the product is being charged, the blue low temperature 

warning light will flash as well. Please move the product to a location with a suitable temperature for the 

product to charge normally.

The battery level is indicated by five lights. When the product is being charged, the lights will flash in se-

quence. When the battery is malfunctioning, all five lights will flash together at the same time.

6. Power Button

RIVER Pro Connect with RIVER Pro Extra Battery
Get the RIVER Pro, RIVER Pro Extra Battery and Expansion Power Cable ready.  Power off both the RIVER 

Pro and RIVER Pro Extra Battery before attempting to connect them together. If the products are not turned 

off, they cannot be successfully connected. Then follow the steps below.

1. Open the Expansion Port cover below the AC port of the RIVER Pro to access the Expansion Power Port. 

Connect the Expansion Power Cable to the port. Tighten the screws on both sides of the port to secure the 

connection.

2. Open the Expansion Port cover of the RIVER Pro Extra Battery to access the Expansion Power Port. Con-

nect the free end of the Expansion Power Cable to the RIVER Pro Extra Battery Expansion Power Port. Tight-

en the screws on both sides of the port to secure the connection.

3. Turn on the power button of the RIVER Pro or RIVER Pro Extra Battery. If the display of the RIVER Pro 

shows the extra battery icon, the connection is successful. Fully charge the products for the first time and en-

sure the voltage is consistent to maximize the performance.

3. Battery Warning Indicator
When the battery malfunctions, try to resolve the issue by restarting the product.. If the Battery Warning In-

dicator keep flashing, please contact the customer support team. Do not charge the unit. 
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You can only recharge the RIVER Pro Extra Battery by connecting it to the RIVER Pro that is connected to a 

power supply. Please follow the RIVER Pro and RIVER Pro Extra Battery connection instruction to connect 

the two units. After successful connection, follow the steps of recharging method of the RIVER Pro to re-

charge the RIVER Pro and the RIVER Pro Extra Battery via AC power, 12V car charger or solar panels. (Below 

is a demonstration of recharging the units via an AC source)

How to Recharge RIVER Pro Extra Battery

TECHNICAL SPECIFICATIONS
General Specs
Net Weight

Dimensions

Capacity

Testing and certification

16.0 lbs (7.3kg)

11.3 x 7.1 x 8.3 in (28.8 x 18 x 21 cm)

720Wh (28.8V) 

UL  CE  FCC  RoHS RCM    

Outputs

Input

Battery

Expansion Power Port

Expansion Power Port

Cell Chemistry

Cell Type

Discharge Temperature

Charge Temperature

Shelf Life

Life Span

Lithium-ion 

18650

-4°F to 140°F (±5°F), -20°C to 60°C (±3°C)

32°F to 113°F (±5°F), 0°C to 45°C (±3°C)

1 Year (after fully charged)

800 Cycles to 80%+ capacity

33.6V, 660W Max

24.4V-33.6V, 720W Max
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How do I store RIVER Pro Extra Battery?   

How do I use RIVER Pro Extra Battery safely? 

Please store RIVER Pro Extra Battery in a dry place and avoid direct contact with water. Turn off its main 

switch and store it at room temperature. If you need to store the RIVER Pro Extra Battery for a long time, 

please discharge the RIVER Pro Extra Battery to 30%, then charge it to 85% every 3 months.

Please use RIVER Pro Extra Battery within its recommended operating temperature range. Using RIVER Pro 

Extra Battery outside the recommended operating temperature range may cause RIVER Pro Extra Battery 

to exceed its safe and effective working limits. RIVER Pro Extra Battery is not waterproof. DO NOT immerse 

RIVER Pro Extra Battery in water. Doing so will void the warranty.

EcoFlow™ is a trademark of Shenzhen EcoFlow Technology Limited (abbreviated as “EcoFlow”) and its affili-

ated companies. 

FAQs
How do I clean RIVER Pro Extra Battery?  

The RIVER Pro Extra Battery is versatile, simple cleaning will likely be required from time to time. Use dry, 

non-abrasive cloth to wipe. If you want to clean more thoroughly, we recommend that you use we recom-

mend that you use detergent that is used for cleaning mobile phones. DO NOT expose the RIVER Pro Extra 

Battery to large amounts of liquid!

User Manual and 
Warranty Card

Expansion Power 
Cable

WHAT’S IN THE BOX

RIVER Pro 
Extra Battery



1. Halten Sie die EcoFlow™ RIVER Pro Extra Batterie (“RIVER
Pro Extra Batterie”) und das Zubehör trocken. Setzen Sie das
Produkt und das Zubehör NICHT großer Hitze aus.
2. Das Produkt niemals demontieren, durchstechen, durchstoßen,
beschädigen, abstürzen oder verbrennen.
3. Recyceln und entsorgen Sie die RIVER Pro Extra-Batterie 
gemäß den lokalen Vorschriften.
4. Achten Sie beim Umgang mit der RIVER Pro Extra Batterie 
auf die Sicherheit.
5. Kinder oder Menschen mit Behinderungen sollten das Produkt
unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden.

Kontakt:
www.ecoflow.com

WARNUN 

EcoFlow RIVER Pro Extra Batterie
(nur für EcoFlow RIVER Pro)

Bedienungsanleitung



Die folgenden Begriffe werden in diesem Dokument verwendet, um auf verschiedene Stufen möglicher Schäden 
hinzuweisen, die durch unsachgemäßen Betrieb verursacht werden können.

Wenn die Anweisungen nicht ordnungsgemäß befolgt werden, können zu Sachschäden und leichten Körperverletzungen führen.

Wenn die Anweisungen nicht ordnungsgemäß befolgt werden, können Sachschäden und schwere Körperverletzungen verursachen.

Wenn die Anweisungen nicht ordnungsgemäß befolgt werden, können Sachschäden, schwere Unfälle und 
schwere Verletzungen die Folge sein

Produktnutzung:

Produktsicherheitsrichtlinien

Glossar

HINWEISE

ACHTUNG

WARNUNG

WARNUNG

WARNUNG

Lesen Sie vor dem Betrieb das KOMPLETTE Benutzerhandbuch. Bei nicht ordnungsgemäßer Bedienung 
des Produkts, kann es zu Schäden am Produkt oder am persönlichen Eigentum kommen und schwere 
Verletzungen verursachen. EcoFlow übernimmt keine rechtliche Verantwortung. Verwenden Sie das Pro-
dukt NICHT mit inkompatiblen Komponenten und nehmen Sie keine Änderungen am Produkt vor, ohne 
die von EcoFlow bereitgestellten Anweisungen zu befolgen. Andernfalls können Sie unter Garantiebedi-
ngungen keinen Kundendienst von EcoFlow erhalten. Diese Sicherheitsrichtlinien enthalten Anweisun-
gen zur Sicherheit, Bedienung und Wartung. Es ist wichtig, alle Anweisungen und Warnungen im Benut-
zerhandbuch vor der Montage, Einrichtung oder Verwendung zu lesen und zu befolgen.

1. Das Produkt darf nicht mit Flüssigkeiten in Berührung kommen. Das Produkt NICHT in Wasser eintauchen. Las-
sen Sie die Batterien NICHT im Regen oder in der Nähe einer Feuchtigkeitsquelle stehen. Feuchtigkeit im RIVER 
Pro kann zu Kurzschlüssen, Komponentenausfälle, Bränden oder sogar Explosionen führen.
2. Verwenden Sie niemals NICHT-EcoFlow-Teile. Gehen Sie zu http://www.EcoFlow.com , um neue Teile zu 
kaufen. EcoFlow übernimmt keine Verantwortung für Schäden, die durch die Verwendung von Nicht-EcoFlow-
Teilen entstehen.
3. Installieren oder entfernen Sie niemals andere Module von der RIVER Pro Extra Batterie, wenn diese einges-
chaltet ist. Schließen Sie KEINE anderen Module an oder trennen Sie diese vom Stromnetz, wenn das Produkt 
eingeschaltet ist. Andernfalls kann die Stromschnittstelle beschädigt sein.
4. Verwenden Sie das Produkt NICHT in Umgebungen mit einer Temperatur von über 60 °C (140 ºF), da dies zu 
Bränden oder Explosionen führen kann. Die Verwendung des Produkts in Umgebungen unter -20°C (-4°F) wird 
die Leistung des Produkts stark beeinträchtigen. Vor Gebrauch auf normale Betriebstemperatur bringen.
5. Verwenden Sie die Batterien NICHT in stark elektrostatischer oder elektromagnetischer Umgebung. Andern-
falls kann es zu Fehlfunktionen der Batteriesteuerungsplatine kommen, was zu schweren Unfällen während der 
Anwendung führen kann.
6. Zerlegen oder beschädigen Sie es auf keinen Fall. Andernfalls kann es undicht werden, Feuer fangen oder explodieren.
7. Verwenden Sie das Produkt NICHT, wenn es in einen Unfall verwickelt war oder einen heftigen Stoß erlitten hat.

Unsachgemäße Verwendung kann zu Feuer, Sach- oder Personenschäden führen. Stellen Sie sicher, dass 
Sie das Produkt gemäß den folgenden Sicherheitsregeln und Richtlinien verwenden.

Produkt-Haftungsausschluss
Lesen Sie alle Sicherheitstipps, Warnhinweise, Nutzungsbedingungen und Haftungsausschlüsse sorgfältig durch. 
Lesen Sie die Nutzungsbedingungen und den Haftungsausschluss unter https://ecoflow.com/pages/terms-of-
use sowie die Aufkleber auf dem Produkt vor der Verwendung. Die Benutzer übernehmen die volle Verantwor-
tung für die Verwendung und den Betrieb. Machen Sie sich mit den entsprechenden Vorschriften in Ihrer Nähe 
vertraut. Sie sind allein dafür verantwortlich, alle relevanten Vorschriften zu kennen und die EcoFlow-Produkte in 
einer Weise zu verwenden, die den Vorschriften entspricht.



Entsorgung des Produkt Akkus:

Produktlagerung und Transport:

Produktaufladung:

8. Wenn das Produkt während der Anwendung ins Wasser fällt, nehmen Sie es sofort heraus und stellen Sie es 
an einen sicheren und offenen Bereich. Halten Sie einen sicheren Abstand davon, bis es vollständig trocken ist. 
Verwenden Sie es nie wieder und entsorgen Sie es ordnungsgemäß, wie im Abschnitt “Batterieentsorgung” 
unten beschrieben. Wenn das Produkt Feuer fängt, wird empfohlen, Feuerlöschmethoden in der folgenden Rei-
henfolge zu verwenden: Wasser oder Wassernebel, Sand, Feuerlöschdecke, Trockenpulver-Feuerlöscher, Kohlen-
dioxid-Feuerlöscher.
9. Legen Sie das Produkt NICHT in einen Mikrowellenofen oder in einen Druckbehälter.
10. Achten Sie darauf, dass KEINE Stifte, Drähte oder andere Metallteile in das RIVER Pro Gehäuse, die Auslässe 
oder die Bedienelemente eingesetzt werden. Metallteile können das Produkt kurzschließen.
11. Kollision vermeiden. Legen Sie keine schweren Gegenstände auf die Oberseite des RIVER Pro.
12. Wenn sich Schmutz auf einem Stecker oder einer Auslassfläche befindet, verwenden Sie ein trockenes Tuch, 
um es zu reinigen. Andernfalls führt dies zu Abrieb und Energieverlust oder Ladeunfähigkeit.
13. Sie können nur die RIVER Pro Extra Batterie an das RIVER Pro anschließen. Schließen Sie die RIVER Pro Extra 
Batterie nicht an andere Produkte an. EcoFlow übernimmt keine Verantwortung für Verluste oder Schäden, die 
durch Nichtbefolgung dieser Anweisung entstehen.

1. Verwenden Sie immer von EcoFlow zugelassene Ladekabel. RIVER Pro Extra Batterie kann nur mit RIVER Pro 
verwendet werden. Schließen Sie RIVER Pro Extra Batterie NICHT an andere Produkte an. EcoFlow übernimmt 
keine Verantwortung für Verluste oder Schäden, die durch Nichtbefolgung dieser Anweisung verursacht werden.
2. Stellen Sie die RIVER Pro Extra Batterie beim Aufladen auf den Boden, so dass keine brennbaren oder
Materialien in der Nähe sind. Um Unfälle zu vermeiden, lassen Sie es während des Ladevorgangs niemals unbeaufsichtigt.
3. Laden Sie das Produkt NICHT unmittelbar nach einer langen oder schweren Last, da die Produkttemperatur 
zu hoch geworden sein kann. Laden Sie ein Produkt NICHT, bevor es auf Raumtemperatur abgekühlt ist.

1. Bewahren Sie die RIVER Pro Extra Batterie außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Wenn Kinder versehentlich Teile ver-
schlucken, suchen Sie bitte sofort einen Arzt auf.
2. Wenn eine Warnung bei niedrigem Akkuladestand angezeigt wird, laden Sie den Akku auf, bevor Sie ihn lagern. Andernfalls 
kann die Langzeitlagerung Schäden an den Batterien im Produkt verursachen. Die Batterien des Produkts gehen in den Ruhe-
zustand über, wenn sie aufgebraucht und lange gelagert werden. Durch das Wiederaufladen des Produkts Durch das Wiederau-
fladen des Produkts kann der Akku aus dem Ruhezustand geholt werden. 
3. Stellen Sie das Produkt NICHT in der Nähe einer Wärmequelle oder unter hohen Temperaturen auf, wie z. B. in einem Auto in 
direkter Sonneneinstrahlung, einer Feuerquelle oder einem in Betrieb befindlichen Ofen.
4. Lagern Sie das Produkt in einer trockenen Umgebung. Bitte halten Sie es von Wasser fern.
5. Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände auf das Produkt oder in dessen Nähe fallen können, während es gelagert wird.
6. Versenden Sie das Produkt niemals mit einem Batteriestromniveau höher als 30 %.

1. Entsorgen Sie die RIVER Pro Extra Batterie nach einer vollständigen Entladung in speziellen Recyclingboxen. 
Batterien sind gefährliche Chemikalien. Bitte halten Sie sich strikt an Ihre lokalen Vorschriften zur Entsorgung 
und das Recycling von Batterien.
2. Entsorgen Sie das Produkt, wenn sich der Strom nach Überentladung nicht mehr einschalten lässt.

Reisehinweis:

Produktwartung:

Bringen Sie den RIVER Pro Extra Akku nicht auf Flügen mit

1. Die Temperatur für den normalen Gebrauch und die Lagerung dieses Produkts beträgt -4°F bis 113°F (-20°C 
bis 45°C) und die Temperatur für die optimale Anwendung und Lagerung dieses Produkts beträgt 68°F bis 77°F 
(20°C bis 25°C).
2. Wenn das Produkt über einen längeren Zeitraum nicht verwendet wird, kann sich die Lebensdauer der Batterie verkürzen.
3. Entladen Sie den RIVER Pro Extra-Akku auf 30 % und laden Sie ihn dann alle 3 Monate auf 85 % auf, um den 
Akku gesund zu halten.



Sie sind jetzt ein EcoFlow-Produktbenutzer. Diese Kurzbroschüre soll Ihnen helfen. Bitte nehmen Sie sich et-
was Zeit, um sie sorgfältig zu lesen und zu verstehen, bevor Sie dieses Produkt verwenden!

RIVER Pro Extra Batterieverwendung, Pflege und
Sicherheitshandbuch

HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH!

HINWEIS
Um das RIVER Pro Extra Batterie ein-/auszuschalten, müssen Sie die Einschalttaste gedrückt halten. Bevor Sie 
es an das RIVER Pro anschließen, stellen Sie sicher, dass die RIVER Pro Extra Batterie ausgeschaltet ist. Bitte 
folgen Sie dieser Schritt-für-Schritt-Einführung, um sich mit den einzelnen Anschlüssen, Tasten, Bildschirmen 
und mehr von RIVER Pro Extra Batterie vertraut zu machen.



Die Funktionen der RIVER Pro

RIVER Pro und RIVER Pro Extra Batterieanschluss 

Anleitung zum Aufladen von RIVER Pro Extra Akku

Technische Daten

Häufig gestellte Fragen

Inhalt der Verpackung
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3. Batterie-Warnanzeige
Wenn der Akku defekt ist, versuchen Sie, das Problem durch einen Neustart des Produkts zu beheben. Wenn die Bat-

teriewarnanzeige weiterhin blinkt, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst. Laden Sie das Produkt nicht auf.

Die Funktionen des RIVER Pro
1

2 3 4 5 6

1. Erweiterungsstromanschluss

2. Hochtemperaturanzeiger

3. Batteriewarnanzeige

4. Batteriefüllstandsanzeige  

5. Niedertemperaturindikator

6. Betriebsschalter

1. Erweiterungsstromanschluss
Schließen Sie das Erweiterungsstromkabel an diesen Anschluss an, um Ihren RIVER Pro Extra Batterie an einen 

RIVER Pro anzuschließen, um die Kapazität des RIVER Pro auf 1440Wh zu erhöhen. Der Anschluss unterstützt 

eine maximale Aufladung von 660 W und eine maximale Entladung von 720 W für die RIVER Pro Extra Batterie.

2. Hochtemperaturanzeiger
Wenn die Umgebungstemperatur zu hoch ist (über 140ºF/60°C), blinkt die rote Hochtemperaturwarnleuchte. 
Bitte bringen Sie das Produkt an einen Ort mit einer geeigneten Temperatur, damit das Produkt normal funk-
tioniert. Wenn die Umgebungstemperatur beim Aufladen des Produkts über 113ºF (45°C) liegt, blinkt auch die 
rote Hochtemperaturwarnleuchte. Bitte bringen Sie das Produkt an einen Ort mit einer geeigneten Tempera-
tur, damit sich das Produkt normal aufladen kann.

1



5. Niedrigtemperaturindikator

4. Batteriefüllstandsanzeige

Halten Sie den Betriebsschalter eine Sekunde lang gedrückt, um den RIVER Pro Extra Batterie ein- und 

auszuschalten. Wenn das RIVER Pro Extra Batterie eingeschaltet ist, leuchtet das Display auf. Wenn das RIV-

ER Pro Extra Batterie läuft, können Sie den Display-Bildschirm ein- oder ausschalten, indem Sie den Betrieb-

schalter einmal drücken. Wenn die RIVER Pro Extra Batterie an das RIVER Pro angeschlossen ist, richtet sich 

ihre Standby-Zeit nach den aktuellen Einstellungen des RIVER Pro.

Wenn die Umgebungstemperatur zu niedrig ist (unter -4ºF/-20°C), blinkt die blaue Niedertemperatur-Warnleuchte. 

Bitte bringen Sie das Produkt an einen Ort mit einer geeigneten Temperatur, damit das Produkt normal funktioniert.

Wenn die Umgebungstemperatur unter 0 °C liegt, während das Produkt geladen wird, blinkt auch die blaue 

Niedertemperatur-Warnleuchte. Bitte bringen Sie das Produkt an einen Ort mit einer geeigneten Temperatur, 

damit sich das Produkt normal aufladen kann.

Der Batteriestand wird durch fünf Lichter angezeigt. Wenn das Produkt aufgeladen wird, blinken die Lichter 

nacheinander. Wenn die Batterie eine Störung aufweist, blinken alle fünf Lichter gleichzeitig.

6. Betriebsschalter

RIVER Pro und RIVER Pro Extra Batterieanschluss
Legen Sie das RIVER Pro, die RIVER Pro Extra Batterie und das Erweiterungsnetzkabel bereit. Schalten Sie 

sowohl das RIVER Pro als auch die RIVER Pro Extra Batterie aus, bevor Sie versuchen, sie miteinander zu 

verbinden. Wenn die Produkte nicht ausgeschaltet sind, können sie nicht erfolgreich angeschlossen werden. 

Folgen Sie den folgenden Schritten.

1. Öffnen Sie die Abdeckung des Erweiterungsanschlusses unterhalb des Netzanschlusses der RIVER Pro 

Extra Batterie, um Zugang zum Erweiterungsstromanschluss zu erhalten. Schließen Sie das freie Ende des Er-

weiterungsstromkabels an den Erweiterungsstromanschluss des RIVER Pro Extra Batterie an. Befestigen Sie 

die Schrauben an beiden Seiten des Anschlusses, um die Verbindung zu sichern.

2. Öffnen Sie die Abdeckung des Erweiterungsanschlusses der RIVER Pro Extra Batterie, um Zugang zum 

Erweiterungsstromanschluss zu erhalten. Schließen Sie das freie Ende des Erweiterungsstromkabels an den 

Erweiterungsstromanschluss des RIVER Pro Extra Batterie an. Befestigen Sie die Schrauben auf beiden Seit-

en des Anschlusses, um die Verbindung zu sichern.

3. Schalten Sie den Betriebschalter des RIVER Pro oder der RIVER Pro Extra Batterie ein. Wenn auf dem Dis-

play des RIVER Pro das Symbol für die Zusatzbatterie angezeigt wird, ist die Verbindung erfolgreich. Laden 

Sie die Produkte zum ersten Mal vollständig auf und stellen Sie sicher, dass die Spannung konstant ist, um die 

Leistung zu maximieren.
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Sie können die RIVER Pro Extra Batterie nur aufladen, indem Sie sie an das RIVER Pro anschließen, das an 

eine Stromversorgung angeschlossen ist. Bitte befolgen Sie die Anschlussanweisungen für RIVER Pro und der 

RIVER Pro Extra Batterie, um die beiden Produkte anzuschließen. Nach erfolgreicher Verbindung befolgen 

Sie den Schritten des Aufladeverfahrens des RIVER Pro, um den RIVER Pro und den RIVER Pro Extra Batterie 

über Wechselstrom, 12-V-Autoladeprodukt oder Solarzellen wieder aufzuladen. (Nachstehend finden Sie eine 

Demonstration des Wiederaufladens der Produkte über eine Wechselstromquelle)

So laden Sie den RIVER Pro Extra-Akku neu auf

TECHNISCHE DATEN
Allgemeine Spezifikationen
Nettogewicht

Abmessungen 

Kapazität

Tests und Zertifizierung

16.0 lbs (7.3kg)

11.3 x 7.1 x 8.3 in (28.8 x 18 x 21 cm)

720Wh (28.8V) 

UL  CE  FCC  RoHS RCM    

Ausgaben

Eingabe

Batterie

Erweiterungstromanschluss

Erweiterungsstromanschluss

Zellchemie                                                               Lithium-Ionen

Zelltyp                                                                      18650

Entladetemperatur                                                  -4°F bis 140°F (±5°F), -20°C bis 60°C (±3°C)

Ladetemperatur                                                       32°F bis 113°F (±5°F), 0°C bis 45°C (±3°C)

Haltbarkeit                                                                1 Jahr (nach vollständiger Aufladung)) 

Zyklus Lebensdauer                                                 800 Zyklen bis 80 % Kapazität

33.6V, 660W Max

24.4V-33.6V, 720W Max
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Wie lagere ich die RIVER Pro Extra Batterie? 

Wie kann ich RIVER Pro sicher verwenden?

Bitte lagern Sie die RIVER Pro Extra Batterie an einem trockenen Ort und vermeiden Sie den direkten Kon-

takt mit Wasser. Schalten Sie den Hauptschalter aus und lagern Sie ihn bei Raumtemperatur. Wenn Sie die 

RIVER Pro Extra Batterie über einen längeren Zeitraum lagern müssen, entladen Sie die RIVER Pro Extra Bat-

terie bitte auf 30 % und laden Sie ihn dann alle 3 Monate auf 85 % auf.

Bitte verwenden Sie die RIVER Pro Extra Batterie innerhalb des empfohlenen Betriebstemperaturbereichs. 

Die Verwendung der RIVER Pro Extra Batterie außerhalb des empfohlenen Betriebstemperaturbereichs kann 

dazu führen, dass die RIVER Pro Extra Batterie ihre sicheren und effektiven Betriebsgrenzen überschreitet. 

RIVER Pro Extra Batterie NICHT in Wasser eintauchen. Dadurch wird die Garantie ungültig.

EcoFlow™ ist eine Marke der Shenzhen EcoFlow Technology Limited (abgekürzt “EcoFlow”) und ihrer Toch-

tergesellschaften.

Häufig gestellte Fragen
Wie reinige ich die RIVER Pro Extra Batterie?

Die RIVER Pro Extra Batterie ist vielseitig einsetzbar, eine einfache Reinigung wird wahrscheinlich von Zeit 

zu Zeit erforderlich sein. Verwenden Sie zum Abwischen ein trockenes, nicht nicht scheuernde Tücher Tuch. 

Wenn Sie eine gründlichere Reinigung wünschen, empfehlen wir Ihnen, ein Reinigungsmittel zu verwen-

den, das zur Reinigung von Mobiltelefonen verwendet wird. Setzen Sie die RIVER Pro Extra-Batterie NICHT 

großen Mengen Flüssigkeit aus!

Benutzerhandbuch und
Garantiekarte

Erweiter-
ungs-stromkabel

Inhalt der Verpackung

RIVER Pro
Extra Batterie
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1. Следите за тем, чтобы дополнительная батарея EcoFlow ™ 
RIVER Pro («дополнительная батареяRIVER Pro») и аксессуары 
оставались сухими и НЕ подвергайте продукт и аксессуары 
воздействию высоких температур.
2. Никогда не разбирайте, не прокалывайте, не ударяйте, не 
разбивайте и не сжигайте продукт.
3. Утилизируйте и выводите из эксплуатации дополнительную 
батарею RIVER Pro в соответствии с местным законодательством.
4. Соблюдайте правила техники безопасности при обращении с 
дополнительной батареей RIVER Pro.
5. Дети или люди с ограниченными возможностями должны 
использовать продукт под присмотром взрослых

Связаться с нами:

www.ecoflow.com

Руководство пользователя

Предупреждение

Дополнительная батарея для
EcoFlow RIVER Pro

(только для EcoFlow RIVER Pro)



Следующие ниже термины используются в этом документе для обозначения различных уровней потенциального 
вреда, который может быть причинен в результате неправильной эксплуатации.

Несоблюдение инструкций может привести к материальному ущербу и незначительным физическим повреждениям.

Несоблюдение инструкций может привести к материальному ущербу и серьезному физическому ущербу.

Несоблюдение инструкций может привести к материальному ущербу, крупной аварии или серьезным травмам.

Использование продукта:

Рекомендации по безопасности продукции

Глоссарий

Предупреждение

Предостережение 

Внимание

Внимание

Внимание

Перед началом работы прочтите ВСЕ Руководство пользователя. Неправильное использование продукта 
может привести к повреждению продукта или личной собственности и стать причиной серьезных травм. 
EcoFlow не несет никакой юридической ответственности. ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать продукт с 
несовместимыми компонентами и каким-либо образом модифицировать продукт, не следуя инструкциям 
EcoFlow. В противном случае вы не сможете получить послепродажное обслуживание EcoFlow по условиям 
гарантии. Эти Правила техники безопасности включают инструкции по безопасности, эксплуатации и 
техническому обслуживанию. Перед сборкой, настройкой или использованием важно прочитать и соблюдать 
все инструкции и предупреждения в руководстве пользователя.

1. НЕ подвергайте продукт воздействию любых жидкостей. Не погружайте изделие в воду. НЕ оставляйте батареи под 
дождем или рядом с источниками влаги. Влага в RIVER Pro может вызвать короткое замыкание, отказ компонентов, 
возгорание или даже взрыв.
2. Никогда не используйте детали, отличные от фирменных деталей EcoFlow. Перейдите на сайт http://www.EcoFlow.
com, чтобы приобрести новые детали. EcoFlow не несет ответственности за любой ущерб, вызванный использованием 
деталей, не принадлежащих EcoFlow.
3. Никогда не устанавливайте и не удаляйте модули из дополнительной батареи RIVER Pro, когда он включен. Не 
подключайте и не отключайте другие модули, когда питание продукта включено, в противном случае интерфейс 
питания может быть поврежден.
4. Использование продукта при температуре выше 140 ° F (60 ° C) может привести к пожару или взрыву. Использование 
продукта при температуре ниже -4ºF (-20 ° C) сильно повлияет на его характеристики. Перед использованием дайте 
продукту остыть до нормальной рабочей температуры.
5. ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать батареи в сильной электростатической или электромагнитной среде. В противном 
случае плата управления аккумулятором может выйти из строя и стать причиной серьезной аварии во время 
использования.
6. Ни в коем случае не разбирайте и не протыкайте изделие. В противном случае оно может протечь, загореться или 
взорваться.
7. ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать продукт, если он попал в аварию или подвергся сильному удару.
8. Если во время использования продукт упал в воду, немедленно выньте его и положите в безопасное и открытое 
место. Держитесь от него на безопасном расстоянии, пока он полностью не высохнет. Никогда не используйте его 
снова, его нужно утилизировать должным образом, как описано в разделе «Утилизация батареи» ниже. При возгорании 
изделия рекомендуется применять методы пожаротушения в следующем порядке: вода или водяной туман, песок, 
противопожарное одеяло, порошковый огнетушитель, углекислотный огнетушитель.

Неправильное использование может привести к пожару, материальному ущербу или травмам. Обязательно 
используйте продукт в соответствии со следующими правилами и рекомендациями по безопасности.

Отказе от ответственности за продукт
Внимательно прочтите все советы по безопасности, предупреждения, условия использования и заявления об отказе 
от ответственности. Перед использованием ознакомьтесь с условиями использования и отказом от ответственности 
на странице https://ecoflow.com/pages/terms-of-use и наклейками на продукте. Пользователи несут полную 
ответственность за все использование и операции. Ознакомьтесь с соответствующими правилами в вашем регионе. 
Вы несете единоличную ответственность за ознакомление со всеми соответствующими нормативными актами и за 
использование продуктов EcoFlow в соответствии с их требованиями.



Примечание для поездок:

Обслуживание продукта:

Утилизация батареи продукта:

Хранение и транспортировка продукта:

Зарядка продукта:

Теперь вы являетесь пользователем EcoFlow RIVER Pro. Эта краткая брошюра призвана помочь вам. Пожалуйста, 
внимательно прочтите ее перед использованием продукта.

Руководство по уходу и безопасности для 
дополнительной батареи RIVER Pro

Поздравляем!

Предупреждение

9. ЗАПРЕЩАЕТСЯ помещать продукт в микроволновую печь или контейнер под давлением.
10. Не допускайте попадания булавок, проводов или других металлических предметов в корпус, розетки или элементы 
управления дополнительной батареи RIVER Pro. Металлические детали могут вызвать короткое замыкание изделия.
11. Избегайте столкновений. ЗАПРЕЩАЕТСЯ ставить тяжелые предметы на дополнительную батарею RIVER Pro.
12. Если на поверхности вилки или розетки есть грязь, протрите ее сухой тканью. В противном случае это вызовет 
истирание и приведет к потере энергии или невозможности зарядки.
13. Вы можете подключить дополнитульную батарею RIVER Pro  только к RIVER Pro. Не подключайте дополнительную 
батарею RIVER Pro к другим продуктам. EcoFlow не несет ответственности за любые убытки или ущерб, вызванные 
несоблюдением этой инструкции.

1. Всегда используйте зарядные кабели, одобренные EcoFlow. Дополнительную батарею RIVER Pro можно 
использовать только с RIVER Pro. НЕ подключайте дополнительную батарею RIVER Pro к другим продуктам. EcoFlow 
не несет ответственности за любые убытки или ущерб, вызванные несоблюдением этой инструкции.
2. Во время зарядки поместите дополнительную батарею RIVER Pro на землю так, чтобы вокруг не было 
легковоспламеняющихся или горючих материалов. Во избежание несчастных случаев никогда не оставляйте ее без 
присмотра во время зарядки.
3. ЗАПРЕЩАЕТСЯ заряжать продукт сразу после продолжительной или тяжелой нагрузки, поскольку температура 
продукта может стать слишком высокой. НЕ заряжайте продукт, пока он не остынет до комнатной температуры.

1. Храните дополнительную батарею RIVER Pro в недоступном для детей месте. Если дети случайно проглотили 
детали, немедленно обратитесь за медицинской помощью.
2. Если появляется предупреждение о низком заряде батареи, зарядите продукт перед его хранением. В противном 
случае длительное хранение может привести к повреждению батарей в изделии. Батареи в продукте переходят в 
режим гибернации, если они разряжены и хранятся в течение длительного времени. Перезарядка устройства может 
вывести аккумулятор из спящего режима.
3. ЗАПРЕЩАЕТСЯ размещать продукт рядом с источниками тепла или при высокой температуре, например, в машине 
под прямыми солнечными лучами, у источника огня или работающей плиты.
4. Храните продукт в сухом месте. Пожалуйста, держите его подальше от воды.
5. Убедитесь, что никакие предметы не могут упасть на изделие или вокруг него во время его хранения.
6. Никогда не перевозите продукт с уровнем заряда батареи выше 30%.

Не берите дополнительную батарею RIVER PRO в самолет.

1. Утилизируйте дополнительные батареи RIVER Pro в специальных контейнерах для вторичной переработки только 
после полной разрядки. Батареи - опасные химические вещества. Пожалуйста, строго соблюдайте местные правила 
утилизации и переработки батарей.
2. Утилизируйте продукт, если питание не включается после чрезмерной разрядки.

1. Температура для нормального использования и хранения этого продукта составляет от -4 ° F до 113 ° F (от -20 ° C 
до 45 ° C), а температура для оптимального использования и хранения этого продукта составляет от 68 ° F до 77 ° F (от 
20 ° C до 25 ° С).
2. Если продукт не используется в течение длительного времени, срок службы батареи может сократиться.
3. Разрядите дополнительную батарею RIVER Pro до 30%, а затем заряжайте до 85% каждые 3 месяца, чтобы батарея 
оставалась “здоровой”.

Чтобы включить или выключить дополнительную батарею RIVER Pro, вам нужно НАЖАТЬ и УДЕРЖИВАТЬ кнопку 
питания системы ВКЛ / ВЫКЛ. Чтобы включить розетку переменного тока, вам необходимо НАЖАТЬ и УДЕРЖИВАТЬ 
кнопку питания переменного тока после включения дополнительной батареи RIVER Pro. Мы настроили кнопку питания 
переменного тока, чтобы пользователи могли отключать питание переменного тока, когда оно им не нужно, и экономить 
электроэнергию. Пожалуйста, следуйте этому руководству пользователя шаг за шагом, чтобы познакомиться с каждым 
из портов, кнопок, экранов дисплея и многим другим, что есть в дополнительной батарее RIVER Pro.
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Особенности дополнительной батареи 
RIVER Pro

1

2 3 4 5 6

1.Дополнительный порт питания

2. Индикатор высокой температуры

3. Индикатор предупреждения батареи

4. Индикатор уровня заряда батареи

5. Индикатор низкой температуры

6. Индикатор питания

1. Дополнительный порт питания
Подключите дополнительный кабель питания к этому порту, чтобы подключить дополнительную батарею RIVER 
Pro к RIVER Pro, это позволит увеличить емкость RIVER Pro до 1440 Втч. Порт дополнительной батареи RIVER Pro 
поддерживает максимальную зарядку 660 Вт и разрядку 720 Вт.

2. Индикатор высокой температуры
Когда температура окружающей среды слишком высока (выше 140ºF / 60°C), будет мигать красный предупреждающий 
световой сигнал высокой температуры. Пожалуйста, переместите продукт в место с подходящей температурой для 
нормального функционирования продукта. Когда температура окружающей среды выше 113ºF (45°C) во время зарядки 
продукта, также будет мигать красная сигнальная лампа высокой температуры. Переместите продукт в место с 
подходящей температурой для нормальной зарядки.
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5. Индикатор низкой температуры

4. Индикатор уровня заряда батареи

Нажмите и удерживайте кнопку питания в течение 1 секунды, чтобы включить или выключить дополнительную батарею RIV-
ER Pro. Когда дополнительная батарея RIVER Pro включена, загорится дисплей. Когда работает дополнительная батарея, вы 
можете включить или выключить экран дисплея, нажав кнопку питания один раз. Когда дополнительная батарея RIVER Pro 
подключена к RIVER Pro, ее время ожидания будет соответствовать текущим настройкам RIVER Pro.

Когда температура окружающей среды слишком низкая (ниже -4 ºF / -20 °C), будет мигать синий индикатор 
низкой температуры. Пожалуйста, переместите продукт в место с подходящей температурой для нормального 
функционирования продукта. Когда температура окружающей среды ниже 0 °C во время зарядки продукта, также 
будет мигать синяя сигнальная лампа низкой температуры. Переместите продукт в место с подходящей температурой 
для нормальной зарядки.

Уровень заряда батареи отображается пятью индикаторами. Когда продукт заряжается, индикаторы будут 
последовательно мигать. Когда аккумулятор неисправен, все пять индикаторов будут мигать одновременно.

6. Индикатор питания

Подключение RIVER Pro и 
дополнительной батареи RIVER Pro

Подготовьте RIVER Pro, дополнительную батарею RIVER Pro и дополнительный кабель питания. Отключите RIVER Pro 
и дополнительную батарею RIVER Pro, прежде чем пытаться соединить их вместе. Если продукты не выключены, их 
нельзя будет успешно подключить. Затем следуйте инструкциям ниже.
1. Откройте крышку порта расширения под портом переменного тока на RIVER Pro, чтобы получить доступ к 
дополнительному порту питания. Подключите кабель дополнительного питания к порту. Затяните винты с обеих сторон 
порта, чтобы закрепить соединение.
2. Откройте крышку порта расширения дополнительной батареи RIVER Pro, чтобы получить доступ к разъему 
дополнительного питания. Подключите свободный конец кабеля дополнительного питания к порту дополнительного 
питания батареи RIVER Pro. Затяните винты с обеих сторон порта, чтобы закрепить соединение.
3. Включите кнопку питания RIVER Pro или дополнительного батареи RIVER Pro. Если на дисплее RIVER Pro 
отображается значок дополнительной батареи, подключение выполнено успешно. В первый раз нужно полностью 
зарядить продукты и убедиться, что напряжение стабильно, это поможет максимизировать производительность.

3. Индикатор предупреждения батареи
Если аккумулятор неисправен, попробуйте решить проблему, перезапустив продукт. Если индикатор заряда 
аккумулятора продолжает мигать, обратитесь в службу поддержки клиентов. Не заряжайте устройство.
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Вы можете зарядить дополнительную батарею RIVER Pro, только подключив ее к RIVER Pro, который, в свою очередь, 
подключен к источнику питания. Пожалуйста, следуйте инструкциям по подключению дополнительных батарей RIVER 
Pro и RIVER Pro, когда требуется подключить эти два устройства. После успешного подключения выполните действия, 
описанные в методе подзарядки RIVER Pro, чтобы зарядить RIVER Pro и дополнительную батарею RIVER Pro от 
источника переменного тока, автомобильного зарядного устройства 12 В или солнечных батарей. (Ниже показана 
подзарядка устройств от источника переменного тока)

Как зарядить дополнительную батарею 
RIVER Pro

Технические спецификации
Общие спецификации
Вес нетто

Размеры

Емкость

Тестирование и сертификация

*16.0 фунта (7.3 кг)

*11.3 х 7.1 х 8.3 дюйма (28.8 х 18 х 21 см)

720 Ватт-часов (28.8 В)

UL CE FCC RoHS RCM

Выходы

Входы

Батарея

Дополнительный порт питания

Дополнительный порт питания

Клеточная химия

Тип клетки

Температура разрядки

Температура зарядки

Срок годности

Циклы зарядки

Литий-ионный

18650

От -4 до 140 ° F (± 5 ° F), от -20 до 60 ° C (± 3 ° C)

От 32 ° F до 113 ° F (± 5 ° F), от 0 до 45 ° C (± 3 ° C)

1 год (после полной зарядки)

800 циклов до 80% емкости

33,6 В, 660 Вт макс.

24,4–33,6 В, 720 Вт макс.
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Как хранить дополнительную батарею RIVER Pro?

Как безопасно пользоваться дополнительную батарею RIVER Pro?

Храните дополнительную батарею RIVER Pro в сухом месте и избегайте прямого контакта с водой. Выключите ее 
главный выключатель и храните при комнатной температуре. Если вам необходимо хранить дополнительную батарею 
RIVER Pro в течение длительного времени, разрядите ее до 30%, а затем заряжайте до 85% каждые 3 месяца.

Используйте дополнительную батарею RIVER Pro в рекомендованном диапазоне рабочих температур. Использование 
дополнительной батареи RIVER Pro вне рекомендованного диапазона рабочих температур может привести к 
превышению безопасных и эффективных рабочих ограничений дополнительной батареи RIVER Pro. Дополнительная 
батарея RIVER Pro не является водонепроницаемой. ЗАПРЕЩАЕТСЯ погружать дополнительную батарею RIVER Pro 
в воду. Это приведет к аннулированию гарантии.

EcoFlow ™ является товарным знаком компании Shenzhen EcoFlow Technology Limited (сокращенно «EcoFlow») и ее 
дочерних компаний.

Часто задаваемые вопросы
Как очищать дополнительную батарею RIVER Pro?

Дополнительная батарея RIVER Pro - универсальный продукт, однако ему время от времени, вероятно, потребуется 
простая очистка. Для протирания используйте сухую неабразивную ткань. Если вы хотите очистить продукт более 
тщательно, мы рекомендуем вам использовать моющее средство, используемое для чистки мобильных телефонов. 
НЕ подвергайте дополнительную батарею RIVER Pro воздействию большого количества жидкости!

Руководство 
пользователя и 
гарантийный талон

Дополнительный 
кабель питания

Комплектация

Дополнительная 
батарея RIVER Pro



1. Gardez votre Batterie supplémentaire EcoFlow™ RIVER Pro (« 
RIVER Pro Extra Battery ») et ses accessoires au sec. N’exposez pas 
l’appareil et ses accessoires à une température élevée.
2. Ne jamais démonter, percer, choquer, endommager ou incinérer
l’appareil.
3. Recyclez et éliminez la Batterie supplémentaire RIVER Pro
conformément à la réglementation locale.
4. Veillez toujours à votre sécurité lors de la manipulation de la Batterie
supplémentaire RIVER Max Pro.
5. Les personnes à mobilité réduite et les enfants doivent utiliser le
produits sous la supervision d’un adulte.

Nous contacter :

www.ecoflow.com

Manuel d’utilisation

AVERTISSEMENT

Batterie supplémentaire EcoFlow 
RIVER Pro

(Pour EcoFlow RIVER Pro uniquement)



Les termes suivants sont utilisés dans ce document pour indiquer les différents niveaux de dommages potentiels pouvant être 
causés par une mauvaise utilisation.

Le non-respect des instructions peut entraîner des dommages matériels et des dommages corporels mineurs.

Le non-respect des instructions peut entraîner des dommages matériels et des dommages corporels graves.

Le non-respect des instructions peut entraîner des dommages matériels, un accident sérieux et des blessures graves.

Utilisation de l’appareil:

Consignes de sécurité de l’appareil

Glossaire

AVIS

MISE EN GARDE 

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENTAVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

Lisez le manuel de l’utilisateur dans son intégralité avant d’utiliser la batterie. Une opération incorrecte de l’appareil 
peut entraîner des dommages au produit ou aux biens personnels et causer des blessures graves. EcoFlow n’as-
sume aucune responsabilité légale. N’utilisez PAS l’appareil avec des composants incompatibles et ne modifiez pas 
l’appareil de quelque manière que ce soit sans suivre les instructions fournies par EcoFlow. A défaut de suivre ces 
instructions, vous ne pourriez pas bénéficier du service après-vente d’EcoFlow dans les conditions de la garantie. 
Les présentes consignes de sécurité comprennent des instructions sur la sécurité, le fonctionnement et l’entretien. Il 
est important de lire et de suivre toutes les instructions et tous les avertissements figurant dans le manuel d’utilisation 
avant l’assemblage, l’installation ou l’utilisation de l’appareil.

1. N’exposez PAS l’appareil à des liquides. Ne submergez PAS l’appareil dans l’eau. Ne laissez PAS la batterie sous la pluie 
ou à proximité d’une source d’humidité. L’humidité dans l’appareil pourrait provoquer des court-circuit, des défaillances de 
composants, des incendies ou même une explosion.
2. Veillez à ne pas utiliser de pièces qui ne sont pas de marque EcoFlow. Visitez le site web http://www.EcoFlow.com pour 
acheter de nouvelles pièces. EcoFlow décline toute responsabilité pour tout dommage causé par l’utilisation de pièces qui ne 
sont pas de marque EcoFlow.
3. Ne jamais installer ou retirer d’autres modules de la Batterie supplémentaire RIVER Pro lorsqu’il est allumé. NE PAS 
brancher ou débrancher d’autres modules lorsque l’appareil est mis sous tension, sinon l’interface d’alimentation pourrait 
s’endommager.
4. L’utilisation de l’appareil dans des environnements supérieurs à 140ºF (60℃) peut provoquer des incendies ou des explo-
sions. L’utilisation de l’appareil dans des environnements ayant des températures inférieures à -4ºF (-20℃) affectera con-
sidérablement les performances de l’appareil. Laissez l’appareil retrouver une température de fonctionnement normale avant 
de l’utiliser.
5. N’utilisez PAS les batteries dans des environnements fortement électrostatiques ou électromagnétiques. Sinon, la carte de 
contrôle de la batterie risque de mal fonctionner et de provoquer un accident grave pendant l’utilisation.
6. Ne jamais démonter ou percer l’appareil en aucun cas. Autrement, il y aura des risques de fuites, d’incendie ou d’explosion.
7. N’utilisez pas l’appareil s’il subit de collision ou de chute brutale.
8. Si l’appareil tombe dans l’eau pendant son utilisation, sortez-le immédiatement et placez-le dans un endroit sûr et aéré. 
Gardez une distance de sécurité jusqu’à ce qu’il soit complètement sec. Ne l’utilisez plus jamais et éliminez-le correctement 
comme décrit dans la section « Élimination des batteries » ci-dessous. Si l’appareil prend feu, il est recommandé d’utiliser un 
équipement d’extinction dans l’ordre suivant : eau ou brouillard d’eau, sable, couverture anti-feu, extincteur à poudre sèche et 
un extincteur à dioxyde de carbone.

Une utilisation incorrecte peut entraîner un incendie, des dommages matériels ou des blessures corporelles. Veillez à
utiliser l’appareil conformément aux règles et directives de sécurité suivantes.

Clause de non-responsabilité
Lisez attentivement tous les consignes de sécurité, les messages d’avertissement, les conditions d’utilisation et les clauses
de non-responsabilité. Consultez les conditions d’utilisation et la clause de non-responsabilité sur le site https://ecoflow.com/
pages/terms-of-use et les autocollants apposés sur l’appareil avant de l’utiliser. Les utilisateurs sont entièrement responsables 
de l’utilisation et de la manipulation de l’appareil. Informez-vous sur les réglementations en vigueur dans votre région. Vous 
êtes seul responsable d’être au courant de toutes les réglementations pertinentes et d’utiliser les produits EcoFlow de manière 
conforme.



Avis de transportation:

Entretien de l’appareil:

Élimination de la batterie:

Stockage et transport de l’appareil:

Recharge de l’appareil:

Vous êtes maintenant un utilisateur des produits EcoFlow. Cette petite brochure a pour objectif de vous aider.
Veuillez prendre le temps de la lire attentivement et de la comprendre avant d’utiliser cet appareil!

Guide d’utilisation, d’entretien et de sé curité 
de la batterie supplé mentaire RIVER Pro

FÉLICITATIONS!

AVIS

9. Ne PAS mettre l’appareil dans un four à micro-ondes ou dans un récipient sous pression.
10. Ne PAS laisser de broches, de fils ou d’autres pièces métalliques entrer dans le boîtier, les prises ou les commandes de la 
Batterie supplémentaire RIVER Pro. Les pièces métalliques peuvent provoquer un court-circuit.
11. Évitez les collisions. Ne PAS placer d’objets lourds sur la batterie supplémentaire RIVER Pro.
12. Si une fiche ou une prise de courant est sale, utilisez un chiffon sec pour la nettoyer. À défaut, cela provoquera une abra-
sion et entraînera une perte d’énergie ou l’incapacité de se recharger.
13. Cette batterie supplémentaire ne peut être branchée qu’à un RIVER Pro. Ne JAMAIS brancher la batterie supplémentaire 
RIVER Pro à d’autres produits. EcoFlow ne sera pas responsable de toute perte ou de tout dommage matériel causé par le 
non-respect de ces instructions.

1. Utilisez toujours des câbles de charge approuvés par EcoFlow. La batterie supplémentaire RIVER Pro ne peut être utilisée 
qu’avec le RIVER Pro. Ne branchez jamais la batterie supplémentaire RIVER Pro à d’autres produits. EcoFlow ne sera pas 
responsable de toute perte ou de tout dommage matériel causé par le non-respect de ces instructions par l’utilisateur.
2. Lors du chargement, veuillez placer votre Batterie supplémentaire RIVER Pro sur le sol sans aucun matériau inflammable 
ou combustible à proximité. Pour éviter tout accident, ne laissez jamais l’appareil sans surveillance pendant le chargement.
3. NE chargez pas l’appareil immédiatement après une longue et lourde charge, car la température de l’appareil peut être très 
élevée. NE PAS charger l’appareil avant qu’il ait refroidi à température ambiante.

1. Rangez votre Batterie supplémentaire RIVER Pro hors de la portée des enfants. Si un enfant avale accidentellement une 
pièce, veuillez consulter immédiatement un médecin.
2. Si un avertissement de batterie faible apparaît, chargez la batterie avant de la stocker. Faute de quoi, un stockage à long 
terme peut endommager la batterie de l’appareil. Les batteries de l’appareil entreront en mode d’hibernation si elles sont 
épuisées et stockées pendant une longue période. Recharger l’appareil peut faire sortir la batterie de son mode d’hibernation.
3. NE PAS placer l’appareil à proximité d’une source de chaleur ou dans un endroit chaud, tel qu’une voiture en plein soleil, 
une source de feu ou un poêle allumé.
4. Stockez l’appareil dans un environnement sec. Veuillez tenir l’appareil à l’écart de l’eau.
5. Rassurez-vous qu’aucun objet ne peut tomber sur ou autour de l’appareil pendant son stockage.
6. Ne JAMAIS expédier la batterie dans un état de charge supérieur à 30% .

Il est interdit d’embarquer un avion avec la batterie supplémentaire RIVER Pro.

1. Déposez votre batterie supplémentaire RIVER Pro dans des conteneurs de recyclage spécifiques après une décharge com-
plète. Les batteries sont des produits chimiques dangereux. Veuillez observer strictement la réglementation locale concernant 
l’élimination et le recyclage des batteries.
2. Mettez l’appareil au rebut immédiatement s’il ne parvient pas à s’allumer après une décharge totale.

1. La température pour une utilisation idéale et un stockage normal de cet appareil est de -20°C à 45°C (-4°F à 113°F) et la 
température pour une utilisation et un stockage optimal est de 20°C à 25°C (68°F à 77°F).
2. Si vous n’utilisez pas l’appareil pendant une longue période, la durée de vie de la batterie peut être affectée.
3. Déchargez la batterie supplémentaire RIVER Pro à 30 %, puis chargez-la à 85 % tous les 3 mois pour maintenir la batterie 
en bon état.

Pour allumer ou éteindre la Batterie supplémentaire RIVER Pro, vous devez appuyer sur le bouton appuyez sur le bouton de 
démarrage ON/OFF pendant une seconde. Avant de la brancher au RIVER Pro, rassurez-vous que la batterie supplémentaire 
RIVER Pro est éteinte. Veuillez suivre cette introduction étape par étape pour vous familiariser avec chacun des ports, boutons, 
écrans d’affichage et autres fonctionnalités de la Batterie. 



Caractéristiques de la batterie supplémentaire RIVER Pro

Raccordement des batteries supplémentaires RIVER Pro au RIVER Pro

Comment recharger la Batterie supplémentaire RIVER Pro

Spécifications techniques

FAQ

Le contenu du carton
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3

4

4
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Caractéristiques de la batterie supplémen-
taire RIVER Pro

1

2 3 4 5 6

1. Port d’alimentation d’extension

2. Indicateur de température élevée

3. Indicateur de batterie faible

4. Indicateur du niveau de la batterie

5. Indicateur de basse température

6. Bouton d’alimentation

1. Port d’alimentation d’extension
Branchez le câble d’alimentation d’extension dans ce port pour brancher votre batterie supplémentaire RIVER Pro à un RIVER 
Pro afin de porter la capacité du RIVER Pro à 1440Wh. Le port accepte une charge maximale de 660W et une décharge de 
720W de la batterie supplémentaire RIVER Pro.

2. Indicateur de température élevée
Lorsque la température ambiante est trop élevée (supérieure à 140ºF/60°C), le voyant rouge d’avertissement de température 
élevée clignote. Veuillez déplacer l’appareil dans un endroit ayant une température appropriée pour que l’appareil fonctionne 
normalement. Lorsque la température ambiante est supérieure à 113ºF (45°C) pendant le chargement de l’appareil, le voyant 
rouge d’avertissement de température élevée clignote également. Veuillez déplacer l’appareil dans un endroit dont la tempéra-
ture est adaptée pour que l’appareil se charge normalement.
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5. Indicateur de basse température

4. Indicateur du niveau de la batterie

Appuyez et maintenez le bouton d’alimentation enfoncé pendant 1 seconde pour allumer et éteindre la Batterie supplémentaire 
RIVER Pro. Lorsque la batterie supplémentaire RIVER Pro est activée, l’écran s’allume. Lorsque la batterie supplémentaire RIVER 
Pro est en marche, vous pouvez allumer ou éteindre l’écran d’affichage en appuyant sur le bouton d’alimentation une fois. Lorsque la 
batterie supplémentaire RIVER Pro est connectée au RIVER Pro, son temps de veille respecte les réglages actuels du RIVER Pro.

Lorsque la température ambiante est trop basse (inférieure à -4ºF/-20°C), le voyant bleu d’avertissement de basse tempéra-
ture clignote. Veuillez déplacer l’appareil dans un endroit ayant une température appropriée pour que l’appareil fonctionne 
normalement. Lorsque la température ambiante est inférieure à 0°C pendant que l’appareil est en cours de chargement, le 
voyant bleu d’avertissement de basse température clignote également. Veuillez déplacer l’appareil dans un endroit avec une 
température appropriée pour que l’appareil se charge normalement.

Le niveau de la batterie est indiqué par cinq voyants. Lorsque l’appareil est en cours de chargement, les voyants clignotent en 
séquence. Lorsque la batterie est défaillante, les cinq voyants clignotent en même temps.

6. Bouton d’alimentation

Connexion du RIVER Pro avec la batterie 
supplé mentaire RIVER Pro

Préparez le RIVER Pro, la batterie supplémentaire RIVER Pro et le câble d’alimentation d’extension. Éteignez le RIVER Pro et 
la batterie supplémentaire RIVER Pro avant de les raccorder ensemble. Si les appareils ne sont pas éteints, il sera impossible 
de les connecter avec succès. Pour la connexion, suivez les étapes ci-dessous. 

1. Ouvrez le couvercle du port d’extension sous le port CA du RIVER Pro pour accéder au port d’alimentation d’extension. 
Branchez le câble d’alimentation d’extension au port. Serrez les vis des deux côtés du port pour sécuriser la connexion.

2. Ouvrez le couvercle du port d’extension de la batterie supplémentaire RIVER Pro pour accéder au port d’alimentation 
d’extension. Branchez l’extrémité libre du câble d’alimentation d’extension au port d’alimentation d’extension de la batterie 
supplémentaire RIVER Pro. Serrez les vis des deux côtés du port pour sécuriser la connexion.

3. Appuyez en suite sur le bouton d’alimentation du RIVER Pro ou de la batterie supplémentaire RIVER Pro. Si l’écran d’affi-
chage du RIVER Pro affiche l’icône de la batterie supplémentaire, la connexion est réussie. La première charge des appareils 
doit être complète et rassurez-vous que la tension est constante pour maximiser les performances.

3. Indicateur de batterie faible
Lorsque la batterie fonctionne mal, essayez de résoudre le problème en redémarrant l’appareil. Si l’indicateur d’avertissement 
de batterie continue de clignoter, veuillez contacter l’équipe du service clientèle. Ne rechargez pas l’appareil.
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Vous ne pouvez recharger la batterie supplémentaire RIVER Pro qu’en la branchant sur le RIVER Pro connecté à une source 
d’alimentation électrique. Veuillez suivre les instructions de raccordement du RIVER Pro et de la batterie supplémentaire 
RIVER Pro pour relier les deux appareils. Après une connexion réussie, suivez les étapes de recharge du RIVER Pro pour 
recharger le RIVER Pro et la Batterie supplémentaire RIVER Pro par le moyen d’une alimentation à courant alternatif, un char-
geur de voiture 12V ou des panneaux solaires. (Vous trouverez ci-dessous une démonstration de la recharge des appareils 
par le moyen d’une alimentation à courant alternatif).

Comment recharger la Batterie supplé-
mentaire RIVER Pro

SPECIFICATIONS TECHNIQUES
Spécifications générales
Poids net

Dimensions

Capacité

Test et certification

*16.0 lb (7.3 kg)

*11,3 х 7,1 х 8,3 pouces. (28,8 х 18 х 21 см)

720Wh (28,8V)

Normes UL CE FCC RoHS RCM

Sorties

Entrée

Batterie

Port d’alimentation d’extension

Port d’alimentation d’extension

Composition de la batterie

Type d’élément de batterie

Température de décharge

Température de recharge

Durée de conservation

Durée de vie

Lithium-ion

18650

-4°F à 140°F (±5°F), -20°C à 60°C (±3°C)

32°F à 113°F (±5°F), 0°C à 45°C (±3°C)

1 an (après une charge complète)

800 cycles à 80 % de la capacité

33,6V, 660W Max

24,4–33,6V , 720W Max



4

Comment ranger la Batterie supplémentaire RIVER Pro?

Comment utiliser la Batterie supplémentaire RIVER Pro en toute sécurité?

Veuillez stocker la Batterie supplémentaire RIVER Pro dans un endroit sec et éviter tout contact direct avec l’eau. Coupez l’in-
terrupteur principal et conservez la batterie à température ambiante. Si vous devez stocker la Batterie supplémentaire RIVER 
Pro pendant une longue période, veuillez décharger la Batterie supplémentaire RIVER Pro à 30 %, puis la recharger à 85 % 
tous les 3 mois.

Veuillez à utiliser la Batterie supplémentaire RIVER Pro dans sa plage de température de fonctionnement recommandée. 
L’utilisation de la batterie supplémentaire RIVER Pro en dehors de la plage de température de fonctionnement recommandée 
peut entraîner le dépassement des limites de fonctionnement sûres et efficaces de la batterie supplémentaire RIVER Pro. NE 
PAS submerger la batterie supplémentaire RIVER Pro dans de l’eau. Cela annulerait la garantie.

EcoFlow™ est une marque de Shenzhen EcoFlow Technology Limited (en abrégé “EcoFlow”) et de ses sociétés affiliées.

FAQ
Comment nettoyer la Batterie supplémentaire RIVER Pro?

La batterie supplémentaire RIVER Pro convient à de multiples usages, un simple nettoyage sera probablement nécessaire de 
temps en temps. Utilisez un chiffon sec et non abrasif pour l’essuyer. Si vous voulez un nettoyage plus approfondi, nous vous 
recommandons d’utiliser un détergent utilisé pour le nettoyage des téléphones portables. N’exposez pas la batterie supplé-
mentaire RIVER Pro à de grandes quantités de liquide!

Manuel d’utilisation 
et Carte de garantie

Câble d’alimenta-
tion d’extension

CONTENU DU CARTON

Batterie supplémen-
taire RIVER Pro



聯繫我們 :
www.ecoflow.com

用戶手冊

EcoFlow RIVER Pro 加電包
( 僅 RIVER Pro 連接 )

1. 請 保 持 EcoFlow ™ RIVER Pro 加 電 包（ 以 下 簡 稱 RIVER 
Pro 加電包）產品及配件乾燥，遠離火源。
2. 請勿拆解、碰撞產品以及對產品端口做違規操作。
3. 請根據當地法律規定回收和棄置產品。
4. 使用和移動產品時請注意安全，避免砸傷。
5. 兒童或特殊人群要注意在監管人的保護下進行使用。



以下詞條是對因不正當操作導致的危險性等級說明。

如果不遵循說明進行操作，可能會導致財產損失和輕微傷害。

如果不遵循說明進行操作，可能會導致財產損失和較嚴重傷害。

如果不遵循說明進行操作，可能會導致財產損失、重大事故和嚴重傷害。

不正確地使用，可能會導致火災、物品或人身傷害。務必參照如下安全指引使用產品。

請在使用產品前閱讀整個用戶手冊，熟悉產品的功能後再進行操作。如果因為沒有正確操作本產品，導致對自身或他
人造成傷害、產品損壞和財產損失，EcoFlow將不承擔任何法律責任。切勿使用非EcoFlow提供或建議的部件，必須
嚴格遵守EcoFlow的指引安裝和使用產品，否則無法獲得EcoFlow售後服務。本指引文檔包含安全、操作和維護等說
明。在進行組裝、設置和使用之前務必仔細閱讀用戶手冊。

1.嚴禁使產品接觸任何液體，請勿將產品浸入水中或將其弄濕。切勿在雨中或者潮濕的環境中使用機器，否則引發電池自
燃，甚至可能引發爆炸。
2.嚴禁使用非官方提供的部件。如需更換，請到EcoFlow官網查詢相關購買信息。因使用非EcoFlow官方提供的產品而引
發的產品事故、故障，EcoFlow概不負責。
3.在將機器其它模塊或零部件安裝或者拔出於機器之前，請保持機器的電源關閉。請勿在機器電源打開的狀態下拔插其它
模塊或零部件，否則可能損壞電源接口。
4.若使用環境溫度過高（高於60℃)，可能會引起電池著火，甚至爆炸。若使用環境溫度過低（低於-20℃)，產品性能將會
嚴重降低，無法滿足正常使用要求。待設備恢復常溫後可以正常使用。
5.禁止在強靜電或者磁場環境中使用機器，否則本產品可能無法正常工作。機器的一些保護功能可能失靈，從而導致機器
發生嚴重故障。
6.禁止以任何方式拆解或用尖利物體刺破產品。否則將會引起產品故障著火甚至爆炸。
7.機器遭遇強烈的摔落或受外力撞擊，不得再次使用。
8.如果在產品使用過程中意外墜入水中，將其置於安全的開闊區域，這時應遠離產品直至產品完全晾乾。晾乾的產品不
得再次使用，應該按照本文的廢棄方法妥善處理。若產品發生起火，推薦按以下順序使用滅火器材:水或水霧、沙、滅火
毯、乾粉滅火劑、二氧化碳滅火器。

請仔細閱讀所有安全提示，警告消息，使用條款和免責聲明。使用之前，請參閱 https://ecoflow.com/pages/terms-of-
use 上的使用條款和免責聲明以及產品上的標籤。用戶對所有使用和操作承擔全部責任。熟悉您所在地區的相關法規。您
有責任了解所有相關法規並以合規的方式使用EcoFlow產品。

產品使用:

產品免責聲明

產品安全使用指引

詞彙表

注意

小心

警告

警告

警告



9. 請勿將機器放置於微波爐或壓力鍋中。
10. 禁止用導線或其它金屬物體致使產品短路。
11. 請勿撞擊機器。請勿在機器上放置重物。
12. 如果機器接口有污物，使用乾布擦乾淨。否則會造成接觸不良，從而引起能量損耗或無法充電。
13. 此加電包只能適配 RIVER Pro 使用，非此種情況使用，EcoFlow 不負任何責任。

1.機器必須使用EcoFlow官方指定的充電線進行充電。對於使用非EcoFlow官方指定的充電線進行充電所造成的一切後果，
EcoFlow將不予負責。
2.充電時請將機器放置周圍無易燃、可燃物的地面。產品充電時請在場看管,以防止意外發生。
3.持續滿載放電後，產品電池可能處於高溫狀態，請等待機器降至室溫後再進行充電。

1.請將機器存放在兒童接觸不到的地方。如果兒童不小心吞嚥零部件，應立即就醫。
2.如果使用結束後機器提示嚴重低電量，請充電後再存放。否則長時間存放可能導致產品內部的電池損壞。若機器電池電量
嚴重不足且閒置時間過長，則電池將進入深度睡眠模式，若需要將電池從深度睡眠中喚醒，需對機器充電。
3.禁止讓機器靠近熱源，比如置於熱天的汽車內、火源或加熱爐。
4.存放機器的環境應保持乾燥。請勿將機器置於水中或者可能會漏水的地方。
5.禁止將機器與眼鏡、手錶、金屬項鍊、髮夾或者其他金屬物體一起貯存或運輸。
6.若需要使用快遞、物流運輸電池，請將機器電量降至低於30%。

1.務必將機器電池徹底放完電後，才將機器電池置於指定的電池回收箱中。電池是危險化學品，嚴禁廢置於普通垃圾箱。請
遵循當地電池回收和棄置的法律法規處理電池。
2.過放後電池無法啟動，請按廢棄處理。

1.電池的使用/存儲環境溫度為 -20°C 至 45°C，最佳使用/存儲環境溫度為 20°C 至 25°C。
2.若長期閒置機器，將會對其性能造成影響。
3.請每隔3個月為RIVER Pro加電包充放電一次，即先將電池放電至30%，然後充電至85%。這樣可以保持電池性能。

產品保養:

產品電池廢棄:

產品存儲和運輸:

產品充電:

無法攜帶此機器登機。

登機注意事項:

恭喜您成為EcoFlow用戶！這本簡短的手冊將給您帶來幫助。請花一點時間閱讀手冊，並按照手冊上的說明使用本產
品，掌握使用方法。

要打開或關閉RIVER Pro加電包，您需要按住ON/OFF總電源鍵。請在接入RIVER Pro後再啟動RIVER Pro 加電包。請跟
隨本說明書逐一了解RIVER Pro加電包的各個端口、按鍵、顯示屏幕等。

RIVER Pro 加電包的使用、保養和安全指南
恭喜您！ 

注意！
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RIVER Pro加電包的功能說明

RIVER Pro與RIVER Pro 加電包連接方法

技術參數

RIVER Pro 加電包充電方法

FAQs

包裝內容
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1. 加電包連接線端口

2. 高溫警報指示燈

3. 電池警報指示燈

4. 電量指示燈

5. 低溫警報指示燈

6. 總電源鍵

1. 加電包連接線端口
在此端口插入加電包連接線。通過加電包連接線可連接RIVER Pro，將RIVER Pro的容量擴展至1440Wh。

2. 高溫警報指示燈
當使用環境溫度過高時（高於60攝氏度），會出現紅色的高溫警報燈閃爍提示，請將設備拿到溫度適宜環境下靜置一段時間
後即可恢復正常。當設備充電時環境溫度高於45攝氏度時，也會出現紅色的高溫警報燈閃爍提示，請將設備拿到溫度適宜環
境下靜置一段時間後即可恢復正常充電。

RIVER Pro 加電包的功能說明
1

2 3 4 5 6

3. 電池警報指示燈
當電池出現警報的時候，電池警報指示燈會亮起，可嘗試重啟機器。若在重啟後，警報沒有消失，請聯繫客服來處理。
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6. 總電源鍵

5. 低溫警報指示燈

按電源鍵1秒打開或關閉RIVER Pro加電包。當RIVER Pro加電包開啟時，顯示屏將亮起。在RIVER Pro運行時，可通過短按電
源鍵，打開或關閉顯示屏。當RIVER Pro加電包連接RIVER Pro後，RIVER Pro 加電包的閒置時間將跟隨RIVER Pro。

當使用環境溫度過低時（低於零下20攝氏度），會出現藍色的低溫警報燈閃爍提示，請將設備拿到溫度適宜環境下即可恢復
正常。當設備充電時環境溫度低於0攝氏度時，也會出現藍色的低溫警報燈閃爍提示，請將設備拿到溫度適宜環境下即可恢
復正常充電。

RIVER Pro與RIVER Pro 加電包連接方法
首先準備好 RIVER Pro，RIVER Pro 加電包及加電包連接線，關閉RIVER Pro 及 RIVER Pro 加電包的電源，然後遵循以下操作
規范進行操作。在 RIVER Pro 或 RIVER Pro 加電包開機狀態下連接加電包連接線，加電包將無法成功連接。

1. 打開RIVER Pro的AC接口下方的軟塞，露出加電包連接線端口，將加電包連接線插入該端口，然後將接口兩側的螺絲旋緊，
以防止脫落。
2. 打開RIVER Pro 加電包防塵蓋，找到加電包連接線接口，將加電包連接線另一端插入該接口，然後將接口兩側的螺絲旋
緊，以防止脫落。
3. 打開 RIVER Pro，或 RIVER Pro 加電包的電源開關，RIVER Pro 的屏幕上顯示加電包指示圖標即表示連接成功。第一次使用
時最好先把 RIVER Pro 及 RIVER Pro 加電包都充滿電，保證兩台機器的電壓平衡，以發揮 RIVER Pro 加電包的最大效能。

1
3

2

4. 電量指示燈
有五格電量指示燈來顯示電池的電量，充電的時候對應電量提示燈會閃爍，當電池接近沒電的時候，五個燈會一起閃爍。
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RIVER Pro 加電包充電方法
RIVER Pro 加電包需要連接 RIVER Pro 充電。請遵循 RIVER Pro 與 RIVER Pro 加電包的連接方法，以連接兩台設備。連接成
功後，請按照 RIVER Pro 的充電方法，為兩台設備充電。您可以選擇通過交流電源，12V 車載電源或太陽能板充電。 （以下
僅展示交流電源的充電方法）

技術參數
基本規格
淨重
尺寸
容量
認證標準

16.0 lbs (7.3kg)
11.3 x 7.1 x 8.3 in (28.8 x 18 x 21cm)
720Wh (28.8V) 
GB4943   RoHS   

輸出

輸入

電池

加電包連接線端口

加電包連接線端口

電池種類

電池類型

放電溫度

充電溫度

貨架放置時間

循環壽命

鋰電池
18650
-4°F 至 140°F ±5°F（-20°C 至 60°C ±3°C）
32°F 至 113°F ±5°F（0°C 至 45°C ±3°C）
1 年（滿電狀態)
800 次循環後剩餘容量仍有80% 以上

33.6V, 660W 最大

24.4V-33.6V, 720W 最大

合格证      已检验
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RIVER Pro 加電包 用戶手冊&保修卡加電包連接線

包装内容

如何存放RIVER Pro加電包?

如何安全地使用RIVER Pro加電包?

請將RIVER Pro加電包存放在乾燥的地方，避免直接接觸到水。請關閉RIVER Pro加電包的ON/OFF總電源鍵後在建議的產
品存放溫度範圍內存放。為了延長電池壽命，如需長期儲存，請每隔3個月為RIVER Pro加電包充放電一次，即先將電池放電
至30%，然後充電至85%。

請在建議的產品使用及存放溫度範圍內使用RIVER Pro加電包。在建議的使用及存放溫度範圍之外使用RIVER Pro加電包，
可能導致RIVER Pro加電包超出其安全和有效工作界限。RIVER Pro加電包沒有防水功能，請勿將RIVER Pro加電包浸入水
中。這樣做會導致您的保修條款失效。

FAQs

如何清潔RIVER Pro加電包?

RIVER Pro加電包用途廣泛，因此很可能不時需要進行簡單清潔。清潔時請關機。請使用乾燥的非磨砂布擦拭。如果想更深
度清潔，我們推薦您使用手機和電腦屏幕專用的清潔劑。請勿讓產品接觸大量的水！

EcoFlow™ 是深圳市正浩創新科技有限公司及其關聯公司的商標。



1. Houd EcoFlow™ RIVER Pro Extra Accu (“RIVER Pro Extra 
Accu”) en de accessoires droog. Stel het product en de acces-
soires NIET bloot aan grote hitte.
2. Haal het product nooit uit elkaar, doorboor het niet, stel het 
niet bloot aan schokken, beschadig het niet en verbrand het niet.
3. Recycle en gooi de RIVER Pro Extra Accu weg in overeen-
stemming met de plaatselijke voorschriften.
4. Let op de veiligheid bij het hanteren van de RIVER Pro Extra Accu.
5. Kinderen of personen met een handicap of moeten het prod-
uct onder toezicht van een volwassene gebruiken.

Neem contact met ons op via:
www.ecoflow.com

Waarschuwing

EcoFlow RIVER Pro Extra Batterie
(Alleen voor EcoFlow RIVER Pro)

Gebruikershandleiding



De volgende begrippen worden in dit document gebruikt om de verschillende niveaus van mogelijke schade aan 
te geven, die door onjuist gebruik veroorzaakt kunnen worden.

Het niet juist opvolgen van deze instructies kan materiële schade en licht lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

Het niet juist opvolgen van deze instructies kan materiële schade en ernstig lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

Het niet juist opvolgen van deze instructies kan materiële schade, een zwaar ongeval of ernstige verwon-
dingen tot gevolg hebben.

Product Gebruik:

Veiligheidsvoorschriften voor het product

Begrippenlijst

MEDEDELING

VOORZICHTIGHEID

WAARSCHUWING

WAARSCHUWING

WAARSCHUWING

Lees de VOLLEDIGE gebruikershandleiding alvorens het product te gebruiken. Het niet correct bedi-
enen van het product kan resulteren in schade aan het product of persoonlijke eigendommen en ernstig 
letsel veroorzaken. EcoFlow aanvaardt geen enkele wettelijke aansprakelijkheid. Gebruik het product 
NIET met incompatibele onderdelen of wijzig het product op geen enkele manier zonder de instructies 
van EcoFlow te volgen. Anders kunt u geen klantenservice van EcoFlow onder de garantievoorwaarden 
ontvangen. Deze veiligheidsvoorschriften bevatten instructies voor veiligheid, bediening en onderhoud. 
Het is belangrijk om alle instructies en waarschuwingen in de gebruikershandleiding te lezen en voor 
assemblage, installatie of gebruik op te volgen.

1. 1. Stel het product NIET bloot aan vloeistoffen. Dompel het product niet onder in water. Laat de accu’s NIET 
in de regen of in de buurt van een vochtbron staan. Vocht in het product kan kortsluiting, uitval van onderdelen, 
brand of zelfs explosies veroorzaken.
2. Gebruik nooit onderdelen, die NIET van EcoFlow zijn. Ga naar http://www.EcoFlow.com om nieuwe onderdel-
en aan te schaffen. EcoFlow neemt geen verantwoordelijkheid voor enige schade veroorzaakt door het gebruik 
van niet-EcoFlow onderdelen.
3. Installeer of verwijder nooit andere modules uit de RIVER Pro Extra Accu wanneer deze is ingeschakeld. Sluit 
geen andere modules aan en haal ze er ook niet uit als de stroom van het product is ingeschakeld, anders kan de 
stroominterface beschadigd raken.
4. Gebruik het product NIET in omgevingen boven 140ºF (60°C), dit kan brand of een explosie veroorzaken. 
Gebruik van het product in omgevingen onder -4ºF (-20°C) zal de prestaties van het product ernstig beïnv-
loeden. Laat het product terugkeren naar een normale bedrijfstemperatuur alvorens het te gebruiken.
5. Gebruik de batterijen NIET in een sterk elektrostatische of elektromagnetische omgeving. Anders kan het 
controlepaneel van de accu defect raken en ernstige ongevallen veroorzaken tijdens het gebruik.
6. Demonteer of doorboor het product op geen enkele manier. Anders kan het gaan lekken, in brand vliegen of 
ontploffen.
7. Gebruik het product NIET als het betrokken is geweest bij een botsing of een krachtige schok heeft ondergaan.

Onjuist gebruik kan leiden tot brand, schade aan eigendommen of persoonlijk letsel. Zorg ervoor dat u 
het product gebruikt in overeenstemming met de volgende veiligheidsregels en richtlijnen.

Product Vrijwaring
Lees alle veiligheidstips, waarschuwingen, gebruiksvoorwaarden en vrijwaringen zorgvuldig door. Raadpleeg de 
gebruiksvoorwaarden en vrijwaring op https://ecoflow.com/pages/terms-of-use en stickers op het product voor 
gebruik. Gebruikers nemen de volledige verantwoordelijkheid op zich voor al het gebruik en alle handelingen. 
Stel u op de hoogte van de betreffende voorschriften in uw regio. U bent zelf verantwoordelijk voor het op de 
hoogte zijn van alle relevante regelgeving en het gebruik van EcoFlow producten op een manier, die in overeen-
stemming is met de regelgeving.



Product Accu Verwijdering:

Opslag en Vervoer van het Product:

Product Opladen:

8. Als het product tijdens het gebruik in het water valt, haal het er dan onmiddellijk uit en zet het op een veil-
ige en open plek. Houd een veilige afstand tot het product totdat het volledig droog is. Gebruik het nooit meer 
en gooi het weg zoals hieronder beschreven in het hoofdstuk Weggooien van accu’s. Als het product vlamvat, 
wordt aanbevolen brandblusapparatuur te gebruiken in de volgende volgorde: water of waternevel, zand, blus-
deken, brandblusser met droge poeder, brandblusser met kooldioxide.
9. Zet het apparaat NIET in een magnetron of in een container onder druk.
10. Steek GEEN pinnen, draden of andere metalen stukken in de RIVER Pro Extra Accu behuizing, stopcontacten 
of bedieningselementen steken. Metalen stukjes kunnen kortsluiting in het product veroorzaken.
11. Voorkom botsingen. Plaats GEEN zware voorwerpen boven op de RIVER Pro Extra Accu.
12. Als er vuiligheid op een stekker of stopcontactoppervlak zit, gebruik dan een droge doek om het schoon te 
maken. Anders zal dit schuren en resulteren in energieverlies of het niet kunnen opladen.
13. U kunt de RIVER Pro Extra Accu alleen aansluiten op de RIVER Pro. Sluit de RIVER Pro Extra Accu niet aan 
op andere producten. EcoFlow is niet verantwoordelijk voor enig verlies of schade veroorzaakt door het niet 
opvolgen van deze instructie.

1. Gebruik altijd door EcoFlow goedgekeurde oplaadkabels. RIVER Pro Extra Accu kan alleen worden gebruikt 
met RIVER Pro. Sluit de RIVER Pro Extra Accu NIET aan op andere producten. EcoFlow is niet verantwoordelijk 
voor enig verlies of schade veroorzaakt door het niet opvolgen van deze instructie.
2. Plaats de RIVER Pro Extra Accu tijdens het opladen op de grond zonder ontvlambare of brandbare materialen 
in de buurt Laat het tijdens het opladen nooit onbeheerd achter om ongelukken te voorkomen.
3. Laad een product NIET onmiddellijk op na een lange of zware lading, omdat de temperatuur van het product 
dan te hoog kan zijn opgelopen. Laad een product NIET op voordat het is afgekoeld tot kamertemperatuur.

1. Houd de RIVER Pro Extra Accu buiten het bereik van kinderen. Als kinderen per ongeluk onderdelen inslikken, roep dan on-
middellijk medische onmiddellijk medische hulp in.
2. Als er een waarschuwing verschijnt, dat de accu bijna leeg is, laadt u de accu op voordat u deze opbergt. Anders kan lang-
durige opslag leiden tot schade aan de accu’s in het product. De accu’s in het product gaan in de slaapstand als ze leeg zijn en 
voor een lange tijd worden opgeslagen. Door het product op te laden kunt u de accu uit de slaapstand halen.
3. Plaats het product NIET in de buurt van een warmtebron of onder hoge temperaturen, zoals in een auto in direct zonlicht, een 
vuurbron, of een fornuis dat aanstaat.
4. Bewaar het product in een droge omgeving. Houd het uit de buurt van water.
5. Zorg ervoor dat er geen voorwerpen op of rond het product kunnen vallen terwijl het wordt opgeborgen.
6. Verzend nooit een product met een accuniveau hoger dan 30%.

1. Gooi de RIVER Pro Extra Accu na een volledige ontlading weg in specifieke dozen voor recycling. Accu zijn 
gevaarlijke chemicaliën. Volg strikt uw plaatselijke regelgeving met betrekking tot de verwijdering en recycling 
van accu’s.
2. Gooi het product weg als de stroom niet kan worden ingeschakeld na overmatige ontlading.

Reisehinweis:

Mededeling voor het Reizen:

Neem de RIVER Pro Extra Accu niet mee op vluchten.

1. De temperatuur voor normaal gebruik en opslag van dit product is -4°F tot 113°F (-20°C tot 45°C) en de tem-
peratuur voor optimaal gebruik en opslag van dit product is 68°F tot 77°F (20°C tot 25°C).
2. Als het product gedurende lange tijd niet wordt gebruikt, kan de levensduur van de accu afnemen.
3. Ontlaad de RIVER Pro Extra Accu tot 30% en laad het vervolgens om de 3 maanden op tot 85% om de accu 
gezond te houden.



U bent nu een gebruiker van een EcoFlow product. Dit beknopte pamflet is bedoeld om u te helpen. Neemt u 
alstublieft even de tijd om het zorgvuldig door te lezen en te begrijpen voordat u dit product gaat gebruiken!

RIVER Pro Extra Accu Gebruik, Verzorging en Veiligheids-
voorschriften

GEFELICITEERD!

MEDEDELING
Om de RIVER Pro Extra Accu aan/uit te zetten, moet u op de aan/uitknop drukken en ingedrukt houden. 
Zorg ervoor dat de RIVER Pro Extra Accu uitgeschakeld, is voordat u het aansluit op de RIVER Pro. Volg deze 
stapsgewijze inleiding om vertrouwd te raken met alle poorten, knoppen, beeldschermen en meer van de 
RIVER Pro Extra Accu.



Functies van de RIVER Pro Extra Accu

Aansluiting van de RIVER Pro en de RIVER Pro Extra Accu 

Hoe laadt u de RIVER Pro Extra Accu op?

Technische Specificaties

Veelgestelde Vragen

Wat zit er in de doos?
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3. Accu Waarschuwingslampje
Als de accu niet goed werkt, probeert u het probleem op te lossen door het product opnieuw op te starten. Als het waar-

schuwingslampje van de accu blijft knipperen, neem dan contact op met het klantenserviceteam. Laad het apparaat niet op.

RIVER Pro Extra Accu Functies
1

2 3 4 5 6

1. Uitbreiding van Aansluitpoort

2. Hoge Temperatuur Waarschuwingslampje

3. Accu Waarschuwingslampje

4. Accuniveau Waarschuwingslampje  

5. Lage Temperatuur Waarschuwingslampje

6. Aan-/uitknop

1. Uitbreiding van Aansluitpoort
Steek de uitbreidingsvoedingskabel in deze poort om uw RIVER Pro Extra Accu aan te sluiten op een RIVER Pro 

om de capaciteit van de RIVER Pro uit te breiden tot 1440Wh. De poort ondersteunt maximaal 660W voor oplad-

en en 720W voor ontladen van de RIVER Pro Extra Accu.

2. Hoge Temperatuur Waarschuwingslampje
Wanneer de omgevingstemperatuur te hoog is (hoger dan 140ºF/60°C), gaat het rode waarschuwingslampje 
voor hoge temperatuur knipperen. Verplaats het product naar een plaats met een geschikte temperatuur, zodat 
het product normaal kan functioneren. Wanneer de omgevingstemperatuur hoger is dan 45°C terwijl het prod-
uct wordt opgeladen, gaat het rode waarschuwingslampje voor hoge temperatuur ook knipperen. Verplaats het 
product naar een plaats met een geschikte temperatuur zodat het product normaal kan worden opgeladen.
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5. Lage Temperatuur Waarschuwingslampje

4. Accuniveau Waarschuwingslampje

Houd de aan/uitknop 1 seconde ingedrukt om de RIVER Pro Extra Accu in- en uit te schakelen. Wanneer de 

RIVER Pro Extra Accu is ingeschakeld, zal het beeldscherm oplichten. Wanneer de RIVER Pro Extra Accu in 

werking is, kunt u het beeldscherm in- of uitschakelen door eenmaal op de aan/uitknop te drukken. Wanneer 

de RIVER Pro Extra Accu is aangesloten op de RIVER Pro, zal de stand-by tijd de huidige instellingen van de 

RIVER Pro volgen.

Wanneer de omgevingstemperatuur te laag is (lager dan -4ºF/-20°C), gaat het blauwe waarschuwingslampje voor 

lage temperatuur knipperen. Verplaats het product naar een plaats met een geschikte temperatuur, zodat het product 

normaal kan functioneren. Wanneer de omgevingstemperatuur lager is dan 0°C terwijl het product wordt opgeladen, 

gaat het blauwe waarschuwingslampje voor lage temperatuur ook knipperen. Verplaats het product naar een plaats 

met een geschikte temperatuur zodat het product normaal kan worden opgeladen.

Houd de aan-/uitknop 1 seconde ingedrukt om de RIVER Pro Extra Accu in -en uit te schakelen. Wanneer de 

RIVER Pro Extra Accu is ingeschakeld, zal het scherm oplichten. Wanneer de RIVER Pro Extra Accu in werk-

ing is, kunt u het beeldscherm in- of uitschakelen door eenmaal op de aan-/uitknop te drukken. Wanneer de 

RIVER Pro Extra Accu is aangesloten op de RIVER Pro, zal de stand-by tijd de huidige instellingen van de 

RIVER Pro volgen.

6. Aan-/uitknop

De RIVER Pro aansluiten met de RIVER Pro Extra Accu
Leg de RIVER Pro, RIVER Pro Extra Accu en uitbreidingskabel voor stroomvoorziening klaar. Schakel zowel de 

RIVER Pro als de RIVER Pro Extra Accu uit voordat u probeert om ze met elkaar te verbinden. Als de producten 

niet zijn uitgeschakeld, kunnen ze niet met succes worden aangesloten. Volg dan de stappen hieronder:

1. Open het klepje van de uitbreidingspoort onder de AC-poort van de RIVER Pro om toegang te krijgen tot 

de uitbreidingspoort voor stroomvoorziening. 2. Sluit de uitbreidingskabel voor stroomvoorziening aan op de 

poort. Draai de schroeven aan beide zijden van de poort vast om de aansluiting te beveiligen.

2. Open het klepje van de uitbreidingspoort van de RIVER Pro Extra Accu om toegang te krijgen tot de uit-

breidingspoort voor stroomvoorziening. Sluit het vrije uiteinde van de uitbreidingskabel voor stroomvoor-

ziening aan op de uitbreidingspoort voor stroomvoorziening van de RIVER Pro Extra Accu. Draai de schroev-

en aan beide zijden van de poort vast om de aansluiting te beveiligen.

3. Zet de aan-/uitknop van de RIVER Pro of RIVER Pro Extra Accu aan. Als het beeldscherm van de RIVER 

Pro het pictogram van de extra accu weergeeft, is de aansluiting geslaagd. Laad de producten de eerste keer 

volledig op en zorg ervoor dat het voltage gelijkmatig is om de prestaties te maximaliseren.
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U kunt de RIVER Pro Extra Accu alleen opladen door deze aan te sluiten op de RIVER Pro, die is aangesloten 

op een stroomvoorziening. Volg de RIVER Pro en RIVER Pro Extra Accu aansluitinstructie om de twee ap-

paraten aan te sluiten. Na een succesvolle aansluiting volgt u de stappen van de oplaadmethode van de 

RIVER Pro om de RIVER Pro en de RIVER Pro Extra Accu op te laden via wisselstroom, 12V autolader of zon-

nepanelen. (Hieronder ziet u een demonstratie van het opladen van de eenheden via een wisselstroombron)

Hoe laad ik de RIVER Pro Extra Accu op?

TECHNISCHE SPECIFICATIES
Algemene specificaties
Nettogewicht

Afmetingen 

Capaciteit

Keuring en certificatie

16.0 pond (7.3 kg)

11,3 x 7,1 x 8,3 in (28,8 x 18 x 21 cm)

720Wh (28,8V) 

UL CE FCC RoHS RCM    

Uitgangen

Ingang

Accu

Uitbreidingspoort voor stroomvoorziening

Uitbreidingspoort voor stroomvoorziening

Accucel-type                                                          Lithium-ion

Type cel                                                                  18650

Ontladingstemperatuur                                         -4°F tot 140°F (±5°F), -20°C tot 60°C (±3°C) 

Oplaadtemperatuur                                               32°F tot 113°F (±5°F), 0°C tot 45°C (±3°C)

Houdbaarheid                                                        1 jaar (na volledig opgeladen) 

Levensduur                                                            800 cycli tot capaciteit van 80%

33,6V, max. 660W

24,4V-33,6V, 720W Max
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Hoe bewaar ik de RIVER Pro Extra Accu? 

Hoe ga ik veilig met de RIVER Pro Extra Accu om?

Bewaar de RIVER Pro Extra Accu op een droge plaats en vermijd direct contact met water. Zet de hoofdschake-

laar uit en bewaar het bij kamertemperatuur. Als u de RIVER Pro Extra Accu voor een lange tijd moet opbergen, 

ontlaadt de RIVER Pro Extra Accu dan tot 30% en laadt het vervolgens om de 3 maanden op tot 85%.

Gebruik de RIVER Pro Extra Accu binnen het aanbevolen bedrijfstemperatuurbereik. Het gebruik van de RIV-

ER Pro Extra Accu buiten het aanbevolen bedrijfstemperatuurbereik kan ertoe leiden dat de RIVER Pro Extra 

Accu zijn veilige en effectieve beperkingen van functioneren overschrijdt De RIVER Pro Extra Accu is niet wa-

terdicht. Dompel de RIVER Pro Extra Accu NIET onder in water. Hierdoor vervalt de garantie.

EcoFlow™ is een handelsmerk van Shenzhen EcoFlow Technology Limited (afgekort als “EcoFlow”) en daar-

mee geaffilieerde bedrijven.

Veelgestelde Vragen
Hoe reinig ik de RIVER Pro Extra Accu?

De RIVER Pro Extra Accu is veelzijdig, eenvoudige reiniging zal waarschijnlijk van tijd tot tijd nodig zijn. Geb-

ruik een droge, niet-schurende doek om af te vegen. Als u grondiger wilt reinigen, raden wij u aan een reinig-

ingsmiddel te gebruiken, dat wordt gebruikt voor het reinigen van mobiele telefoons. Stel de RIVER Pro Extra 

Accu NIET bloot aan grote hoeveelheden vloeistof!

Gebruikershandleiding 
en Garantiebewijs

Uitbreidingskabel 
voor stroomvoor-

ziening

WAT ZIT ER IN DE DOOS?

RIVER Pro Extra 
Batterij
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1. Mantener la Batería Adicional de EcoFlow™ RIVER Pro (“Batería 
Adicional de RIVER Pro”) y los accesorios secos. NO exponer el 
producto y los accesorios a una temperatura alta de calor.
2. Nunca desmonte, perfore, golpee, dañe o incinere el producto.
3. Recicle y deseche la Batería Adicional de RIVER Pro según la 
Norma Local.
4. Preste atención a la seguridad cuando manipule la Batería 
Adicional de RIVER Pro.
5. Niños o personas con discapacidades pueden utilizar el pro-
ducto bajo la supervisión de un adulto.

Contáctenos:
www.ecoflow.com

WARNUN 

Batería Adicional de EcoFlow RIVER Pro
(sólo para EcoFlow RIVER Pro)

Manual de Usuario



Los siguientes términos en este documento son usados para indicar varios niveles de daños potenciales que 
pueden ser causados por un mal funcionamiento.

Si no se cumplen las instrucciones correctamente, pueden provocar daños materiales y daños físicos menores.

Si no se cumplen las instrucciones correctamente, pueden provocar daños materiales y daños físicos graves.

Si no se cumplen las instrucciones correctamente, pueden provocar daños materiales, accidentes impor-
tantes y lesiones graves.

Uso del producto:

Instrucciones de Seguridad del Producto

Glosario

AVISO

PRECAUCIÓN

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

Lea ENTERAMENTE el Manual de Usuario antes de utilizar el producto. Si el producto no se utiliza 
correctamente, pueden producirse daños en el producto o en los bienes personales y causar lesiones 
graves. EcoFlow no asumirá ninguna responsabilidad legal. NO usar el producto con componentes 
incompatibles ni altere el producto de ninguna manera sin seguir las instrucciones proporcionadas 
por EcoFlow. De lo contrario, no podrá obtener el Servicio Postventa de EcoFlow en condiciones de 
garantía.Estas directrices de seguridad incluyen instrucciones de seguridad, funcionamiento y manten-
imiento.Es importante leer y seguir todas las instrucciones y advertencias del Manual de Usuario antes 
del montaje, la configuración o el uso.

1. NO exponer el producto a ningún líquido. NO sumerja el producto en agua. NO deje las baterías al aire libre 
bajo la lluvia o cerca de una fuente de humedad. La humedad en el producto podría provocar cortocircuitos, 
fallos en los fallo de los componentes, incendios o incluso explosiones.
2. Nunca utilice piezas que no sean de EcoFlow. Diríjase a http://www.EcoFlow.com para adquirir piezas nuevas. 
EcoFlow no se hace responsable de los daños causados por el uso de piezas que no sean EcoFlow.
3. Nunca instale o retire otros módulos de la Batería Adicional de RIVER Pro cuando esté encendida. NO en-
chufe o desenchufe otros módulos cuando la alimentación del producto esté encendida, de lo contrario la inter-
faz de alimentación podría resultar dañada.
4. NO utilice el producto en ambientes de más de 140ºF (60°C), puede provocar un incendio o una explosión. 
El uso del product en ambientes por debajo de -4ºF (-20°C) afectará gravemente al rendimiento del producto. 
Deje que el producto vuelva a una temperatura de funcionamiento normal antes de utilizarlo.
5. NO utilice las baterías en entornos electrostáticos o electromagnéticos fuertes. De lo contrario, la placa de 
control de las baterías podría funcionar mal y causar graves accidentes durante su uso.
6. Nunca desmonte o perfore el producto de ninguna manera. De lo contrario, podría tener fugas, incendiarse o 
explotar.
7. NO utilice el producto si estuvo involucrado en un choque o sufrió una sacudida fuerte.

El uso inadecuado puede provocar un incendio, daños materiales o lesiones personales. Asegúrese de 
utilizar el producto según las siguientes Normas e Instrucciones de Seguridad.

Descargo de Responsabilidad
Lea atentamente todos los tips de seguridad, mensajes de advertencia, condiciones de uso y descargos de 
responsabilidad. Consulte las condiciones de uso y descargo de responsabilidad en https://ecoflow.com/pages/
terms-of-use y en las etiquetas del producto antes de usarlo. Los usuarios asumen toda la responsabilidad por el 
uso y las operaciones. Familiarícese con las Regulaciones relacionada en su zona. Usted es el único responsable 
de conocer todas las Regulaciones relevantes y de utilizar los productos EcoFlow de forma conforme.



Eliminación de la batería del producto:

Almacenamiento y transporte del producto:

Carga del Producto

8. Si el producto se cae al agua durante su uso, sáquelo inmediatamente y póngalo en una zona segura y abier-
ta. Manténgase a una distancia segura de él hasta que esté completamente seco.No vuelva a utilizarlo y deséch-
elo correctamente como se describe en la sección de eliminación de la batería más adelante. Si el producto se 
incendia, se recomienda utilizar equipos de extinción de incendios en el siguiente orden: agua o niebla de agua, 
arena, manta ignífuga, extintor de polvo seco,extintor de dióxido de carbono.
9. NO ponga la máquina en un horno microondas o en un recipiente presurizado.
10. NO permita que se introduzcan alfileres, cables u otras piezas metálicas en la caja de la Batería Adicional de RIV-
ER Pro, en los enchufes o en los controles. Las piezas metálicas pueden provocar un cortocircuito en el producto.
11. Evite la colisión. NO coloque objetos pesados encima de la Batería Adicional de RIVER Pro.
12. Si hay suciedad en algún enchufe o superficie de la toma de corriente, utilice un paño seco para limpiarlo. De 
lo contrario, causará abrasión y provocar la pérdida de energía o la imposibilidad de carga.
13. Sólo puede conectar la Batería Adicional de RIVER Pro a un RIVER Pro.No conecte la Batería Adicional de 
RIVER Pro a otros productos. EcoFlow no se hará responsable de las pérdidas o daños causados por el incum-
plimiento de estas instrucciones.

1. Siempre utilice cables de carga aprobados por EcoFlow. La Batería Adicional de RIVER Pro sólo puede uti-
lizarse con la RIVER Pro.
NO conecte la Batería Adicional de RIVER Pro a otros productos. EcoFlow no se hará responsable de las pérdi-
das o daños causados por el incumplimiento de esta instrucción.
2. Cuando cargue la Batería Adicional de RIVER Pro, colóquela en el suelo sin que haya materiales inflamables o 
combustibles alrededor. Para evitar accidentes, nunca la deje desatendida durante la carga.
3. NO cargue el producto inmediatamente después de una carga larga o pesada, porque la temperatura del pro-
ducto puede ser demasiado alta. NO cargue un producto hasta que se enfríe a temperatura ambiente.

1. Mantenga la Batería Adicional de RIVER Pro fuera del alcance de los niños. Si algún niño se traga accidentalmente alguna 
pieza, acuda inmediatamente a un médico.
2. Si aparece un aviso de batería baja, cargue la batería antes de guardarla. De lo contrario, el almacenamiento prolongado 
puede causar daños a las baterías del producto.Las baterías del producto entrarán en modo de hibernación si se agotan y se 
almacenan durante mucho tiempo.Recargar el producto puede hacer que la batería salga de la hibernación.
3. NO coloque el producto cerca de una fuente de calor o bajo altas temperaturas, como dentro de un coche bajo la luz solar 
directa, una fuente de fuego o una estufa en funcionamiento.
4. Almacene el producto en ambientes secos. Manténgalo alejado del agua.
5. Asegúrese de que ningún objeto pueda caer sobre o alrededor del producto mientras está almacenado.
6. No envíe nunca el producto con un nivel de batería superior al 30%.

1. Deseche la Batería Adicional de RIVER Pro en cajas de reciclaje específicas sólo después de una descarga 
completa. Las baterías son productos químicos peligrosos. Por favor, siga estrictamente las regulaciones locales 
sobre la eliminación y el reciclaje de las baterías.
2. Deseche el producto si no se puede encender después de una descarga excesiva.

Aviso de viaje:

Mantenimiento del Producto:

No llevar la Batería Adicional del RIVER Pro en los vuelos.

1. La temperatura para el uso y almacenamiento normal de este producto es de -4°F a 113°F (-20°C a 45°C) y la 
temperatura para el uso y almacenamiento óptimo de este producto es de 68°F a 77°F (20°C a 25°C).
2. Si el producto no se utiliza durante mucho tiempo, la duración de la batería puede reducirse.
3. Descargue la Batería Adicional de RIVER Pro hasta el 30% y luego cárguela hasta el 85% cada 3 meses para 
mantener la batería en buen estado.



Ahora es un usuario del producto EcoFlow. Este folleto está para ayudarlo.¡Tómese un tiempo para leerlo 
detenidamente y comprenderlo antes de usar este producto!

Guía de Uso y Seguridad de RIVER Pro

¡FELICIDADES!

AVISO
Para encender y apagar la Batería Adicional de RIVER Pro, tiene que mantener pulsado el botón de encendi-
do. Antes de conectarlo a RIVER Pro, asegúrese de que la Batería Adicional de RIVER Pro está apagado. Por 
favor, siga esta introducción paso a paso para familiarizarse con cada uno de los puertos, botones y pantallas 
de la Batería Adicional de RIVER Pro



Características de la Batería Adicional de RIVER Pro

Conexión de la Batería Adicional de RIVER Pro y RIVER Pro 

Cómo recargar la Batería Adicional de RIVER Pro

Especificaciones Técnicas

Preguntas Frecuentes

Qué hay en la caja
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3. Indicador de Advertencia de Batería
Si la batería funcione mal, intente resolver el problema reiniciando el producto.Si el indicador de advertencia de la bat-

ería sigue parpadeando, puede contactarse con el equipo de Atención al Cliente.No cargue la unidad.

Características de la Batería Adicional de RIVER Pro
1

2 3 4 5 6

1. Puerto de Alimentación de Expansión

2. Indicador de Alta Temperatura

3. Indicador de Advertencia de Batería

4. Indicador de Nivel de Batería  

5. Indicador de Baja Temperatura

6. Botón de Encendido

1. ErweiterungsstromanschlussPuerto de Alimentación de Expansión
Enchufe el cable de alimentación de expansión en este puerto para conectar su Batería Adicional de RIVER Pro a 

una RIVER Pro para ampliar la capacidad de la RIVER Pro hasta 1440Wh. El puerto soporta un máximo de 660W 

de carga y 720W de descarga de la Batería Adicional de RIVER Pro.

2. Indicador de Alta Temperatura
Si la temperatura ambiente es demasiado alta (más de 140ºF/60°C), la luz roja de advertencia de alta tem-
peratura parpadeará. Por lo tanto,traslade el producto a un lugar con una temperatura adecuada para que 
el producto funcione normalmente. Cuando la temperatura ambiente es superior a 113ºF (45°C) mientras el 
producto se está cargando, la luz roja de advertencia de alta temperatura también parpadeará.Traslade el 
producto a un lugar con una temperatura adecuada para que para que el producto se cargue normalmente.
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5. Indicador de Baja Temperatura

4. Indicador de Nivel de Batería

Mantener pulsado el botón de encendido durante 1 segundo para encender y apagar la Batería Adicional de 

RIVER Pro.Cuando la Batería Adicional de RIVER Pro está encendida, la pantalla se ilumina. Cuando la Batería 

Adicional de RIVER Pro está en funcionamiento, puede encender o apagar la pantalla pulsando una vez el 

botón de encendido. Cuando la Batería Adicional de RIVER Pro está conectada al RIVER Pro, su tiempo de 

espera seguirá la configuración actual del RIVER Pro.

Si la temperatura ambiente es demasiado baja (por debajo de -4ºF/-20°C), la luz azul de advertencia de baja tem-

peratura parpadeará. Traslade el producto a un lugar con una temperatura adecuada para que el producto funcione 

normalmente. Si la temperatura ambiente es inferior a 0°C mientras el producto se está cargando, la luz azul de adver-

tencia de baja temperatura también parpadeará. Mueva el producto a un lugar con una temperatura adecuada para 

que el producto se cargue normalmente.

El nivel de la batería se indica mediante cinco luces. Cuando el producto se está cargando, las luces parpadean en 

secuencia. Cuando la batería está funcionando mal, las cinco luces parpadearán juntas al mismo tiempo.

6. Botón de Encendido

RIVER Pro se conecta con Batería Adicional de RIVER Pro
Prepare el RIVER Pro, la Batería Adicional de RIVER Pro y el cable de alimentación de expansión. Apague el 

RIVER Pro y la Batería Adicional de RIVER Pro antes de intentar conectarlos. Si los productos no están apa-

gados, no podrán conectarse con éxito. A continuación, siga los siguientes pasos.

1. Abra la tapa del puerto de expansión situada debajo del puerto de CA del RIVER Pro para acceder al puer-

to de alimentación de expansión. Conecte el cable de alimentación de expansión al puerto. Apriete los tornil-

los de ambos lados del puerto para asegurar la conexión.

2. Abra la tapa del puerto de expansión de la Batería Adicional de RIVER Pro para acceder al puerto de ali-

mentación de expansión. Conecte el extremo libre del cable de alimentación de expansión al puerto de ali-

mentación de expansión de la Batería Adicional de RIVER Pro.Apriete los tornillos a ambos lados del puerto 

para asegurar la conexión.

3. Encienda el botón de Encendido del RIVER Pro o de la Batería Adicional de RIVER Pro. Si la pantalla del 

RIVER Pro muestra el icono de la batería extra, la conexión es correcta.Cargue completamente los productos 

por primera vez y asegúrese de que el voltaje es consistente para maximizar el rendimiento.
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Sólo puede recargar la Batería Adicional de RIVER Pro conectándola al RIVER Pro que está conectado a 

una fuente de alimentación. Seguir las instrucciones de conexión de la RIVER Pro y la Batería Adicional de 

RIVER Pro para conectar las dos unidades. Una vez realizada la conexión con éxito, siga los pasos del mét-

odo de recarga del RIVER Pro para recargar el RIVER Pro y la Batería Adicional de RIVER Pro a través de la 

alimentación de CA, el cargador de coche de 12 V o los paneles solares. (Se muestra una demostración de la 

recarga de las unidades a través de una fuente de CA)

Cómo recargar la Batería Adicional de RIVER Pro

Especificaciones Técnicas
Especificaciones Generales
Peso Neto                                                               * 16.0 lbs (7.3kg) 

Dimensiones                                                           11.3 x 7.1 x 8.3 in (28.8 x 18 x 21 cm)

Capacidad                                                              720Wh (28.8V) 

Pruebas y Certificación                                          UL CE FCC RoHS RCM

Salidas

Entradas

Batería

Puerto de alimentación de expansión

Puerto de alimentación de expansión

Química celular                                                      Iones de litio 

Tipo celular                                                            18650

Temperatura de descarga                                     -4°F a 140°F (±5°F), -20°C a 60°C (±3°C) 

Temperatura de carga                                           32°F a 113°F (±5°F), 0 a 45°C (±3°C)

Tiempo de duración                                              1 año (después de la carga completa) 

Duración del ciclo                                                 800 ciclos al 80%+ de capacidad

33.6V, 660W Máximo

24.4V-33.6V, 720W Máximo
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¿Cómo guardar la Batería Adicional de RIVER Pro?

¿Cómo utilizar la Batería Adicional de RIVER Pro de forma segura?

Guarde la Batería Adicional de RIVER Pro en un lugar seco y evite el contacto directo con el agua. Apague el 

interruptor principal y guárdela a temperatura ambiente. Si necesita almacenar la la Batería Adicional de RIV-

ER Pro durante mucho tiempo, descargue la Batería Adicional de RIVER Pro al 30% y luego cárguela al 85% 

cada 3 meses.

Utilice la Batería Adicional de RIVER Pro dentro del rango de temperatura de funcionamiento recomendado. 

El uso de la Batería Adicional de RIVER Pro fuera del rango de temperatura de funcionamiento recomendado 

puede hacer que la Batería Adicional de RIVER Pro supere sus límites de funcionamiento seguro y efectivo 

La Batería Adicional de RIVER Pro no es impermeable. NO sumerja la Batería Adicional de RIVER Pro en el 

agua. Si lo hace, se anulará la Garantía.

EcoFlow™ es una marca comercial de Shenzhen EcoFlow Technology Limited (abreviado como “EcoFlow”) y 

sus Empresas afiliadas.

Preguntas Frecuentes
¿Cómo limpiar la Batería Adicional de RIVER Pro?

La Batería Adicional de RIVER Pro es versátil, por lo que es probable que sea necesario limpiarla de vez en 

cuando. Utilice un paño seco y no abrasivo para limpiarla. Si desea una limpieza más a fondo, le recomen-

damos que utilice un detergente que se utilice para la limpieza de teléfonos móviles. NO exponga la Batería 

Adicional de RIVER Pro a grandes cantidades de líquido.

Manual de Usuario y Tar-
jeta de Garantía

Cable de Alimentación 
de Expansión

Qué hay en la caja

Batería Adicional de 
RIVER Pro
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1. Mantenere asciutti la batteria aggiuntiva EcoFlowTM RIVER 
Pro (“Batteria aggiuntiva RIVER Pro) e relativi accessori. NON 
esporre il prodotto e gli accessori ad eccessivo calore.
2. Non smontare, forare, colpire, danneggiare o incenerire il prodotto.
3. Riciclare e smaltire la batteria aggiuntiva RIVER Pro in confor-
mità alle leggi locali.
4. Fare attenzione alla sicurezza quando si maneggia la batteria 
aggiuntiva RIVER Pro.
5. Bambini o persone con disabilità dovrebbero usare la batteria 
aggiuntiva RIVER Pro sotto la supervisione di un adulto.

Contattaci:
www.ecoflow.com

Attenzione 

Batteria aggiuntiva EcoFlow RIVER Pro
(solamente per EcoFlow RIVER Pro)

Manuale d’uso



I termini di seguito indicati sono utilizzati nel presente documento per indicare i vari livelli di potenziale danno 
che può derivare da un uso improprio.

Se non si seguono adeguatamente le istruzioni, si possono causare danni a edifici e danni fisici minori.

Se non si seguono adeguatamente le istruzioni, si possono causare danni a edifici e seri danni fisici.

Se non si seguono adeguatamente le istruzioni, si possono causare danni ad edifici, incidenti maggiori e ferite gravi.

Uso del prodotto:

Linee guida per la sicurezza del prodotto

Glossario

AVVISO

AVVERTENZA

ATTENZIONE

ATTENZIONE

ATTENZIONE

Leggere TUTTO il manuale d’uso prima dell’utilizzo. Un utilizzo scorretto del prodotto può causare danni 
al prodotto stesso o agli edifici e ferite gravi. EcoFlow non si assume alcuna responsabilità legale in 
merito. NON utilizzare il prodotto con componenti non compatibili o alterare il prodotto in alcun modo 
senza seguire le istruzioni fornite da EcoFlow. In caso contrario, non sarà possibile accedere al servizio 
post-vendita di EcoFlow in garanzia. Le presenti linee guida sulla sicurezza includono istruzioni per la si-
curezza, l’utilizzo e la manutenzione. È importante leggere e seguire tutte le istruzioni nel manuale d’uso 
prima del montaggio, dell’installazione o dell’utilizzo.

1. NON esporre il prodotto a nessun liquido. Non immergerlo in acqua. NON lasciare le batterie esposte alla 
pioggia o vicino ad una fonte di umidità. L’umidità all’interno del prodotto potrebbe causare corto circuiti, guasti 
ai componenti, fuoco o persino esplosioni.
2. NON utilizzare mai componenti non EcoFlow. Andare sul sito http://www.EcoFlow.com per acquistare nuove 
parti di ricambio. EcoFlow non si assume alcuna responsabilità per danni causati dall’utilizzo di componenti non 
EcoFlow.
3. Non installare né rimuovere mai altri moduli dal RIVER Pro mentre è in funzione. Non collegare o scollegare 
altri moduli quando il prodotto è acceso, altrimenti potrebbe danneggiarsi l’interfaccia dell’alimentazione.
4. NON utilizzare il prodotto in ambienti con temperature superiori ai 140°F (60°C): ciò potrebbe causare incen-
di o esplosioni. L’utilizzo del prodotto in ambienti con temperature inferiori ai -4°F (-20°Cavrà serie ripercussioni 
sulle performance del prodotto. Lasciare che il prodotto torni ad una temperatura di funzionamento normale 
prima dell’uso.
5. NON utilizzare le batterie in ambienti fortemente elettrostatici o elettromagnetici. In caso contrario, la scheda 
di controllo della batteria potrebbe manifestare malfunzionamenti e causare incidenti gravi durante l’uso.
6. Non smontare né forare mai il prodotto in alcun modo. In caso contrario potrebbero verificarsi perdite, po-
trebbe prendere fuoco o esplodere.
7. NON utilizzare il prodotto se ha subito urti o bruschi scossoni.

Un uso improprio potrebbe causare incendi, danni agli edifici o ferite a persone. Assicurarsi di utilizzare 
il prodotto in conformità alle seguenti regole di sicurezza e linee guida.

Liberatoria Prodotto
Leggere attentamente tutte le indicazioni di sicurezza, i messaggi di allarme, i termini d’uso e le liberatorie. Fare 
riferimento ai termini d’uso e alla liberatoria all’indirizzo https://ecoflow.com/pages/terms-of-use e agli adesivi 
sul prodotto prima dell’utilizzo. Gli utilizzatori si assumono la piena responsabilità per tutti gli usi e le operazioni. 
Familiarizzare con le leggi locali in materia. Voi siete i soli responsabili dell’essere a conoscenza delle leggi in 
materia e dell’utilizzo dei prodotti EcoFlow in conformità ad esse.



Smaltimento delle batterie:

Conservazione e trasporto del prodotto:

Ricaricare il prodotto:

8. Se il prodotto cade in acqua durante l’utilizzo, estrarlo immediatamente dall’acqua e collocarlo in una zona 
aperta e sicura. Mantenere da esso una distanza di sicurezza finché non sarà completamente asciutto. Non utiliz-
zarlo più e smaltirlo correttamente come descritto nella sezione Smaltimento delle Batterie qui di seguito. Se il 
prodotto prende
fuoco, si raccomanda di utilizzare i metodi per lo spegnimento del fuoco nel seguente ordine: acqua o acqua 
nebulizzata, sabbia, coperte ignifughe, estintore a polvere secca, estintore ad anidride carbonica.
9. NON mettere il prodotto in forni a microonde o contenitori pressurizzati.
10. Non lasciare che spilli, fili o altre parti metalliche si inseriscano nella carcassa del RIVER Pro, nelle prese o nei 
controlli. Le parti metalliche potrebbero mandare il prodotto in corto circuito.
11. Evitare urti. Non collocare oggetti pesanti sopra il RIVER Pro.
12. Se c’è dello sporco sulle spine o sulle superfici delle prese, pulirle con un panno asciutto. In caso contrario, si 
provocheranno abrasioni che causeranno perdita di energia o incapacità a ricaricare.
13. La batteria aggiuntiva RIVER Pro può essere collegata solamente al RIVER Pro. Non collegare la batteria ag-
giuntiva RIVER Pro ad altri prodotti. EcoFlow non si assumerà alcuna responsabilità per perdite o danni causati 
dal mancato rispetto di queste istruzioni.

1. Utilizzare sempre cavi di ricarica approvati EcoFlow. La batteria aggiuntiva RIVER Pro può essere utilizzata 
solo con RIVER Pro. NON collegare la batteria aggiuntiva RIVER Pro ad altri prodotti. EcoFlow non si assumerà 
alcuna responsabilità per perdite o danni causati dal mancato rispetto di queste istruzioni.
2. Quando si ricarica la batteria aggiuntiva RIVER Pro, posizionarla a terra lontano da sostanze infiammabili o 
combustibili. Al fine di prevenire incidenti, non lasciarla mai incustodita durante la ricarica.
3. NON ricaricare il prodotto immediatamente dopo un carico lungo e pesante poiché la temperatura del pro-
dotto potrebbe essere troppo elevata. NON ricaricare il prodotto finché non si sarà raffreddato fino ad arrivare 
ad una normale temperatura ambiente.

1. Tenere il RIVER Pro fuori dalla portata dei bambini. Se un bambino ne ingoia accidentalmente un componente, rivolgersi im-
mediatamente ad un medico.
2. Se appare un avviso di batteria scarica ricaricare il prodotto prima di riporlo. In caso contrario, una conservazione per lungo 
tempo potrebbe danneggiare le batterie all’interno del prodotto. Se esaurite e riposte per lungo tempo esse entreranno in mo-
dalità di ibernazione. Ricaricare il prodotto può far uscire le batterie dall’ibernazione.
3. NON collocare il prodotto vicino a fonti di calore o esporlo a temperature elevate come ad esempio dentro ad un’auto sotto il 
sole, accanto al fuoco o ad una stufa accesa.
4. Conservare il prodotto in un ambiente asciutto. Tenere lontano dall’acqua.
5. Assicurarsi che nessun oggetto possa cadere sul prodotto o accanto ad esso mentre è riposto.
6. Non spedire mai il prodotto con un livello di batteria superiore al 30%.

1. Smaltire la batteria aggiuntiva RIVER Pro in specifici contenitori per il riciclo solo dopo averla fatta scaricare 
completamente. Le batterie sono sostanze chimiche pericolose. Seguire scrupolosamente le leggi locali in meri-
to allo smaltimento e al riciclo delle batterie.
2. Smaltire il prodotto se non si accende dopo lo scaricamento totale.

Avviso per il Viaggio:

Manutenzione del prodotto:

non portare la Batteria RIVER Pro Extra su aerei.

1. La temperatura d’uso e conservazione normale di questo prodotto va da -4°F a 113°F (da -20°C a 45°C) e la 
temperatura ottimale d’uso e conservazione va da 68°F a 77°F (da 20°C a 25°C).
2. Se il prodotto non viene utilizzato per un lungo periodo, la vita delle batterie potrebbe ridursi.
3. Far scaricare la batteria aggiuntiva RIVER Pro fino al 30%, poi ricaricarla fino all’85% ogni 3 mesi per tenere in 
vita le batterie.



Ora sei un utilizzatore di un prodotto EcoFlow. Questo breve opuscolo è pensato per aiutarti. Per favore 
prendi del tempo per leggerlo attentamente prima di utilizzare il prodotto.

Uso, Cura e Guida alla Sicurezza della batteria aggiuntiva 
RIVER Pro

CONGRATULAZIONI!

AVVISO
Per accendere o spegnere la batteria aggiuntiva RIVER Pro è necessario tenere premuto il tasto di accensione 
ON/OFF. Prima di collegarla al RIVER Pro, assicurarsi che la batteria aggiuntiva RIVER Pro sia spenta. Seguire 
questa introduzione passo passo per familiarizzare con tutte le porte, i tasti, le schermate e altro della batter-
ia aggiuntiva RIVER Pro.



Caratteristiche della batteria aggiuntiva RIVER Pro

Collegamento tra il RIVER Pro e la batteria aggiuntiva RIVER Pro 

Come ricaricare la batteria aggiuntiva RIVER Pro

Specifiche Tecniche

FAQ

Contenuto della confezione
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3. Indicatore di avviso batteria
Se la batteria non funziona bene, provare a risolvere il problema riavviando il prodotto. Se l’indicatore di avviso batteria 

continua a lampeggiare, si prega di contattare il team servizio clienti. Non ricaricare l’unità.

Caratteristiche della batteria aggiuntiva RIVER Pro
1

2 3 4 5 6

1. Porta di espansione alimentazione

2. Indicatore di temperatura elevata

3. Indicatore di avviso batteria

4. Indicatore di livello batteria  

5. Indicatore di temperatura bassa

6. Tasto di accensione

1. Porta di espansione alimentazione
Collegare il cavo di espansione dell’alimentazione a questa porta per connettere la batteria aggiuntiva RIVER Pro 

ad un RIVER Pro per espanderne la capacità fino a 1440Wh. La porta supporta una carica massima di 660W e 

uno scaricamento di 720W della batteria aggiuntiva RIVER Pro.

2. Indicatore di temperatura elevata
Quando la temperatura ambiente è troppo alta (sopra i 140°F/60°C), la luce rossa di avviso temperatura el-
evata lampeggerà. Spostare il prodotto in un luogo con una temperatura ambiente adeguata affinché esso 
possa funzionare normalmente. Anche quando la temperatura ambiente è superiore ai 113°F(45°C) mentre il 
prodotto è in carica, la luce rossa di avviso di temperatura lampeggerà. Spostare il prodotto in un luogo con 
una temperatura adeguata affinché esso possa ricaricarsi normalmente.

1



5. Indicatore di temperatura bassa

4. Indicatore di livello batteria

Tenere premuto il tasto di accensione per un secondo per accendere e spegnere la batteria aggiuntiva RIVER 

Pro. Quando la batteria aggiuntiva RIVER Pro è accesa, il display si illuminerà. Quando la batteria aggiuntiva 

RIVER Pro è in funzione è possibile accendere o spegnere il display premendo una volta il tasto di accensi-

one. Quando la batteria aggiuntiva RIVER Pro è collegata al RIVER Pro, il suo tempo di standby seguirà le 

impostazioni correnti del RIVER Pro.

Quando la temperatura ambiente è troppo bassa (sotto i -4°F/-20°C), la luce blu di avviso temperatura bassa lampeg-

gerà. Spostare il prodotto in un luogo con una temperatura ambiente adeguata affinché esso possa funzionare normal-

mente. Anche quando la temperatura ambiente è inferiore a 0° mentre il prodotto si carica, la luce blu di avviso tem-

peratura lampeggerà. Spostare il prodotto in un luogo con una temperatura adeguata affinché esso possa ricaricarsi 

normalmente.

Il livello della batteria è indicato da cinque luci. Quando il prodotto è in carica le luci lampeggeranno in se-

quenza. Quando la batteria non funziona bene, tutte e cinque le luci lampeggeranno contemporaneamente

6. Tasto di accensione

Collegamento tra il RIVER Pro e la batteria aggiuntiva 
RIVER Pro

Preparare il RIVER Pro, la batteria aggiuntiva RIVER Pro e il cavo di espansione dell’alimentazione. Spegnere 

sia il RIVER Pro che la batteria aggiuntiva RIVER Pro prima di collegarli. Se i prodotti non sono spenti non si 

collegheranno correttamente. Quindi seguire i passaggi sottostanti.

1. Aprire il coperchio della porta di espansione sotto la porta a CA del RIVER Pro per accedere alla porta di 

espansione dell’alimentazione. Collegare il cavo di espansione dell’alimentazione alla porta. Stringere le viti 

su entrambi i lati della porta per fissare il collegamento.

2. Aprire il coperchio della porta di espansione della batteria aggiuntiva RIVER Pro per accedere alla porta di 

espansione dell’alimentazione. Collegare il lato libero del cavo di espansione dell’alimentazione alla porta di 

espansione dell’alimentazione sulla batteria aggiuntiva RIVER Pro. Stringere le viti su entrambi i lati della por-

ta per fissare il collegamento.

3. Accendere il tasto di alimentazione del RIVER Pro oppure della batteria aggiuntiva RIVER Pro. Se lo scher-

mo del RIVER Pro mostra l’icona della batteria aggiuntiva, la connessione è avvenuta con successo. Ricaricare 

completamente i prodotti per la prima volta e assicurarsi che il voltaggio sia lo stesso per massimizzare le 

performance
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È possibile ricaricare la batteria aggiuntiva RIVER Pro solamente collegandola ad un RIVER Pro a sua volta 

collegato ad una fonte di alimentazione. Seguire le istruzioni di collegamento della batteria aggiuntiva RIVER 

Pro al RIVER Pro per collegare le due unità. Dopo l’avvenuto collegamento, seguire i passaggi del metodo di 

ricarica del RIVER Pro per ricaricare il RIVER Pro stesso e la batteria aggiuntiva RIVER Pro per mezzo dell’al-

imentazione a CA, di un cavo da auto a 12V oppure di pannelli solari. (Qui sotto una dimostrazione di ricarica 

delle unità attraverso una fonte di alimentazione a CA).

Come ricaricare la batteria aggiuntiva RIVER Pro

SPECIFICHE TECNICHE
Specifiche generali
Peso netto                                                             16.0 libbre (7.3kg) 

Dimensioni                                                             11,3 x 7,1 x 8,3 pollici (28,8 x 18 x 21 cm)

Capacità                                                                 720Wh (28,8V) 

Test e certificazione                                               UL CE FCC RoHS RCM

Uscite

Ingresso

Batteria

Porta di espansione alimentazione                       24,4V-33,6V, Max 720W

Porta di espansione alimentazione                        33,6V, Max 660W

Chimica delle celle                                                  Ioni al litio 

Tipo di cella                                                             18650

Temperatura di scaricamento                                 da -4°F a 140°F (±5°F), da -20°C a 60°C (±3°C) 

Temperatura di carica                                             da 32°F a 113°F (±5°F), da 0°C a 45°C (±3°C)

Durata                                                                      un anno (dopo completa carica) 

Ciclo di vita                                                              800 cicli all’80%+ della capacità
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Come si ripone la batteria aggiuntiva RIVER Pro?

Come si utilizza la batteria aggiuntiva RIVER Pro in sicurezza?

Riporre la batteria aggiuntiva RIVER Pro in un luogo asciutto ed evitare il contatto diretto con l’acqua. Speg-

nere il tasto principale e riporla a temperatura ambiente. Se è necessario riporre la batteria aggiuntiva RIVER 

Pro per lungo tempo, scaricarla fino al 30% poi ricaricarla fino all’85% ogni 3 mesi.

Utilizzare la batteria aggiuntiva RIVER Pro nei limiti di temperatura di funzionamento suggeriti. Un uso della 

batteria aggiuntiva RIVER Pro oltre tali limiti potrebbe far sì che la batteria aggiuntiva RIVER Pro ecceda i 

propri limiti di funzionamento in sicurezza ed efficacia. La batteria aggiuntiva RIVER Pro non è impermeabile 

all’acqua. NON immergerla in acqua. Così facendo si invaliderà la garanzia.

EcoFlowTM è un marchio registrato della Shenzhen EcoFlow Technology Limited (abbreviata in EcoFlow) e 

delle sue affiliate.

FAQ
Come si pulisce la batteria aggiuntiva RIVER Pro?

La batteria aggiuntiva RIVER Pro è versatile e di tanto in tanto richiede una semplice pulizia. Passarla con un 

panno asciutto e non abrasivo. Se è necessario pulirla più a fondo, raccomandiamo di utilizzare un detergente 

come quello che si usa per pulire i telefoni cellulari e gli schermi dei computer. NON esporre la batteria aggi-

untiva RIVER Pro a grandi quantità di liquido.

Manuale d’uso e scheda 
di garanzia

Cavo di espansione 
dell’alimentazione

Contenuto della confezione

Batteria aggiuntiva 
RIVER Pro

4


